PR KLIMA

BAHAG NO.: 20620752
BAHAG NO.: 20620761(CH)

FN-110148.1
FN-110148.2




Inhalt — CvabpkaHme — Sadrzaj — Obsah — Indhold — Contenido — Sisukord —
Sisaltdé — Contenu — Content — Sadrzaj — Tartalom — Innihald — Contenuto — Turinys —
Saturs — Inhoud — Innhold — CopepkaHne — Sadrzaj — Obsah — Vsebina — Innehall —

icerik

] oYL CT=T g 410 =T o -2-
PBHKOBOACTBO C MHCTPYKUMU — BUIGAriaNn ...ccccvviiiiiiiiiiiiiiiiiccccccccccececeeceeeeeeeeeeeeeeee e -7-
UPULSTVO — BOSNIAN ...ttt e et e e et e e e e et e e e e eeaae e e eeeeanas -11-
NN o Lo I Qe To1U A} 4 Il 62T o -15-
Brugsanvisning — Danish ........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiciciecceceeeeeeeeeeeeece e -19-
Manual de Instrucciones — SPanish...........cceieiii i -23-
Kasutusjuhend — EStONIAN ......ccuuuiiiiiiiiiee et e e e e e e aa e e e e eaaae e e e eeaaans -27 -
KAyttOoPas — FINNISH ....ccuviiiiieeiice e e e e e e e ea e e e e e e aae e e e e eaaans -31-
1V FoTe [=Ne =T0 0 o] Lo Rl ol /=T o Tl o S -35-
Instruction manual —ENglish.......ccoooieiiiii e -40 -
L IO - W Lo Rl O o T- | =1 o [P U -44 -
Hasznalati Utmutatd — HUNZAriaN ......oueeieeeiee e -48 -
Leidbeiningarhandbdk — IcelandiC...........uueeeiieeiiiiieecccee e, -52-
Manuale d'istruzioni — [£alian...........uviiiiiiiii e -56 -
Instrukcijy vadovas — Lithuanian .............ueeeiiiiiiieeecceee e -60 -
Instrukciju rokasgramata — Latvian ........uueeeiiiiiiiiiiecccee e -64 -
GebruiksaanWijzing — DULCN.......vuiiiieee e e e e e e e eeaaans - 68 -
Brukermanual — NOIrWEEIAN ......cccceeiiieiiiicieee e e e e e e e e e e e e -73-
MHCTPYKLMA NO IKCAAYATALUMM — RUSSIAN ceueiiiiiiiiiiiiieii et eeee et e e e e e -77 -
UpUtstvo — Serbian-Latin .......coo i -82-
Navod na obsluhu = SIoVakian ..........ceiiiiiiiiiiiiiiiiiieee e - 86 -
PriroCnik za uporabo — Slovenian ... -90 -
Bruksanvisning — SWeiSH .........uuiiiiiiiiiieeeeece e e aaaaa -94 -
Kullanim talimati = TUPKISN......coiiiiiiiii e -98 -

-1- FN-110148.1 / FN-110148.2



Inhalt — German

GEBRAUCHSANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie lhr Gerat an das Stromnetz anschlieBen, um
Beschadigungen durch falsche Bedienung zu vermeiden.
Schenken Sie den Sicherheitsinformationen bitte besondere
Aufmerksamkeit. Wenn Sie das Gerat einem Dritten
uberlassen, muss auch diese Bedienungsanleitung mit
uberreicht werden.

WARNUNG - Bei der Verwendung elektrischer Gerate mussen
immer einige grundsatzliche Vorsichtsmallnahmen beachtet
werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag und
Verletzungen zu verringern.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und/oder

Wissen benutzt werden, wenn diese durch eine fir ihre

Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder

von ihr Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu

benutzen ist und sie auf die Risiken aufmerksam gemacht
wurden.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Kinder sollten dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen

oder warten.

4. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

5. Falsche Bedienung und unsachgemaRe Handhabung
kdnnen zu Stérungen am Gerat und zu Verletzungen des
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Benutzers fihren.

Es kann keine Haftung fliir mogliche Schaden ibernommen
werden, die durch unsachgemaBen Gebrauch oder falsche
Handhabung verursacht werden.

Tauchen Sie das Gerat und den Netzstecker nicht in Wasser
oder andere Fliussigkeiten. Es besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag! Wenn das Gerat oder der Stecker nass
geworden ist, ziehen Sie umgehend den Stecker und lassen
Sie das Gerat vor dem nachsten Gebrauch von einem
Fachmann lberprifen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker sichtbare Schaden aufweisen und wenn das
Gerat auf den Boden gefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat in solchen Fallen
zur Uberpriifung und evtl. Reparatur in eine Fachwerkstatt.
Ziehen Sie niemals den Stecker des Netzkabels mit nassen
Handen oder durch Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht Gber scharfe
Kanten hangt oder eingeklemmt wird.

Halten Sie das Gerat von Feuchtigkeit fern und schitzen Sie
es vor Spritzern.

Halten Sie das Gerat von heillen Objekten (z. B.
Herdplatten) und offenen Flammen fern.

Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel aulserhalb des
Zugriffs von Kindern unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat auf einen geraden, trockenen und
hitzebestandigen Untergrund.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es
sich im Betrieb befindet.

Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.
Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort und
aullerhalb der Reichweite von Kindern (in seiner
Verpackung) auf.

Fliihren Sie niemals Finger oder andere Objekte durch die

Schutzgitter des Ventilators wahrend dieser sich im Betrieb
FN-110148.1 / FN-110148.2
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befindet.

Benutzen Sie das Gerat niemals solange die Schutzgitter
des Ventilators nicht angebracht sind - dies kann zu
schweren Verletzungen fihren.

Das Gerat muss vor Gebrauch vollstandig zusammengebaut
sein.

Achten Sie auf lange Haare! Diese konnen sich aufgrund
der Luftturbulenzen im Ventilator verfangen.

Richten Sie den Luftstrom nicht fir langere Zeit auf
Personen.

Vergewissern Sie sich, dass der Ventilator vom Stromnetz
getrennt ist, bevor Sie das Schutzgitter abnehmen!

FN-110148.1 / FN-110148.2



BEZEICHNUNG DER TEILE

No Uk wneR

Haupteinheit (Schutzgitter + Ventilatorfllgel)

Federknopf

Roéhrenstander

Griff

Schalter fiir die Geschwindigkeitseinstellung
Schaltkasten

Gerades Rohr

MONTAGE IHRES VENTILATORS

1.
2.

Nehmen Sie die Haupteinheit und den Réhrenstander aus der Verpackung.

Halten Sie die Federknopfe an den beiden geraden Rohren gedriickt und stecken Sie die Haupteinheit in den
Réhrenstander. Stellen Sie sicher, dass die Haupteinheit und der Réhrenstiander fest verbunden ist und die
Federknopfe eingerastet sind.

Stellen Sie sicher, dass der Ventilator korrekt zusammengebaut ist, wie in dem oben stehenden Bild gezeigt.

BETRIEBSANLEITUNG

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine hierfiir vorgesehene Steckdose.

2. Drehen Sie zum Wahlen der Geschwindigkeit den Schalter an der Riickseite des Schaltkastens: 0=OFF (Aus),
1 = geringe Geschwindigkeit; 2 = mittlere Geschwindigkeit; 3 = hohe Geschwindigkeit.

3. Neigungswinkel: Durch Driicken des Ventilator-Schutzgitters konnen Sie den Ventilator auf die gewlinschte
Richtung ausrichten.

REINIGEN

1. Schalten Sie das Gerat vor der Pflege bzw. dem Reinigen und nach jeder Benutzung aus und ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose.

2. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein (Gefahr eines Kurzschlusses)! Wischen Sie das Gerdt zum
Reinigen einfach nur mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es dann sorgfaltig. Trennen Sie das Gerat
immer erst vom Stromnetz!

3. Achten Sie darauf, dass sich am Lufteinlass- und Luftauslassgitter keine tibermaRigen Staubablagerungen

bilden und reinigen Sie diese gelegentlich mit einer trockenen Biirste oder einem Staubsauger.

TECHNISCHE DATEN

-5.
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Betriebsspannung: 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme:  50W

Oko Konstruktionsanforderungen

Produktinformationsanforderungen

Maximaler Volumenstrom (F)

49.95 m3min

Lifteraufnahmeleistung(P)

45.3W

Servicewert (SV)

1.103 (m¥min)/W

Bewertungsvorschrift fiir Servicewert

IEC 60879: 1986 (Korr.1992)

Standby-Stromverbrauch (Pss)

ow

Ventilator Schallleistungspegel (Lwa) 57.3 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit (c) 3.34 Meter/Sek
Kontaktdetails fiir weitere Informationen BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Wiederverwertung

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der 2012/19/EU nicht mit anderen
Haushaltsabfillen entsorgt werden darf. Um eine mogliche Schadigung der Umwelt oder der
menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es
verantwortlich um eine nachhaltige Wiederverwendung von Rohstoffen zu unterstiitzen. Um dieses
Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte das Rickgabe und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Der kann das Produkt fir ein umweltfreundliches Recycling

entgegennehmen.
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PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUMM — Bulgarian

UHCTPYKUUU 3A YINOTPEBA

[MpouyeTeTe TE3U WHCTPYKUMM 33 ynoTpeba BHMMATENHO,
npean Aa CBbPXKETe YCTPOUCTBOTO CUM KbM eneKkTpuyeckaTa
MpeXka, 3a Ja ulberHete nospeda nopaan HenpasWIHA
ynotpeoba. Ob6bpHeTe cneymanHu BHMMaHME Ha
nHbopmaumaTa 33 be3onacHocT.  AKo npegagerte
YCTPOMCTBOTO Ha TPETU NnLe, Te3U MHCTPYKLUUK 33 ynoTpeba
Cblo TpAbBa Aa ce npeaaaar.

NMPEAYNPEXAEHUE - [lpu mn3nonssaHe Ha enekTpuUYecKu
ypean TpAbBa BMHArM ga crnas3BaTe OCHOBHUTE MEPKM 3a
6e30nacHOCT, 33 Aa Ce HaManM PUCKBLT OT NoXap, TOKOB yaap
N GU3MYECKU HApPaHABAHMUA.

MHOOPMALMUA 3A BESONACHOCT

1. Tosn ypen moxe pna 6bae wm3non3BaH OT JAeua Hapg,

8-roguiuHa Bb3pacT M OT AMUA C HamaNleHU GU3UYECKM,

CEeTUBHM WAN YMCTBEHM CNOCOOHOCTM MAM 6e3 onuT wu

MNO3HAaHMUA, aKo CbWMUTe ca noj Haa30p uAnM ca buau

WHCTPYKTUPAHMU OTHOCHO 6e30nacHOTO W3MNo/a3BaHe Ha

ypeaa u pasbupaTt puckoBeTe, CBbP3aHU € ynotpebarta my.

C ypena He buBa Aa cu UrpasT aeua.

MounctBaHeTo M npoduNaKTMKaTa He Tpabsa paa ce

N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

4. AKO 3axpaHBalWIMAT Kaben e nospeneH, TpsabsBa ga 6bAe
CMEHEH OT NPOU3BOAUTENA, HEFOB CEPBM3EH NpeacTaBuTen
nnn nogobHo KBanudpuumpaHo nuue, 3a ga ce usberHat
onacHocCTUTE.

5. HenpasunHata ynotpeba n H6opaBeHe C ypeaa MoXxe Aa
nosedaT A0 HEeU3NpaBHOCTM B YCTPOMUCTBOTO WU
HapaHABaHMA Ha noTpebuTtens.

6. B cnyyan Ha HenpaBwaHa ynotpeba uam H6opaBeHe He
noemame HMKaKBa OTFTOBOPHOCT 33 Bb3HMKHANW LLLETH.

7. He noTtansnTte ypega wan Wencena 3a efleKTpuyecKaTa
MpeXa BbB BOAA WAW Apyrn TeyHocTu. CobliecTByBa

OMaCHOCT 3a XX1UBOTa Nopaan TOKOB yp,ap! AKO BCe MnakK ToBa
-7 - FN-110148.1/ FN-110148.2
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ce cny4u, ussagete He3abaBHO Lierncena n 3aHeceTe ypeaa
Ha cneymanucTt 3a NpoBepKa, Npeau Aa ro M3nonas3sarte
OTHOBO.

He wu3non3samte ypeaa, ako KabenbvT WAM wWencenst 3a
eNleKTpMYecKaTa Mperka NoKa3BaT c/aeau OT nospena, aKko
YCTPOMCTBOTO € NnagHano Ha noga uam e buno nospeaeHo
No Apyr HayuMH. B TakuMBa cny4yam oOTHeceTe ypeaa Ha
CneumanmncT 3a NPOBEpPKa U PEMOHT, ako e Heobxoammo.
Hukora He wu3BaXganTe LWlencena OT KOHTAKTa, KaTo
abpnaTte Kabena, 1 He o U3BaXKAauTe C MOKPU pbLe.
BHMMaBanTe 3axpaHBaWMAT Kaben aa He YBUCBa Haj OCTPU
pbboBe M He ro ocTaBANTE Aa Ce ycy4ye Ha NPUMKa.

[JpbXKTe ypena paneye oT BAara M ro npeanassante oOT
PA3MBAHMA HA TEYHOCTW.

[JpbKTe ypena panedye oT ropewm npegmetn (Hanp.
HarpesaTe/IHM NN04YN) U OTKPUT OFbH.

[ApbKTe ypeaa n kabena my ganeye ot gocera Ha geua nog,
8-rogmnwHa Bb3pacT.

N3non3BanTe ypeaa Ha NAOCKA, Cyxa M YCTOM4YMBA Ha
TON/IMHA MOBBbPXHOCT.

Hukora He octaBante ypeaa 6e3 Hag30p nNo Bpeme Ha
ynotpeba.

He cbxpaHsaBanTe n nsanonssante ypeaa Ha OTKPMUTO.
CbxpaHsiBaUTe ro Ha CyxO, HeAOCTbMHO 3a Aeua MAcTo (B
onaKkoBKaTa).

HuKkora He npokapBanTe NPbLCTUTE CU UAU APYIU NPEAMETH
npe3 peweTtkute (npeanasutennte Ha BeHTMAATOpPA),
AOKATO BEHTMNATOPBLT paboTu.

Hukora He n3non3samTe npoayKra, 6e3 aa ce NocTaBeHwu
peweTknte (NnpeanasuTennuTe Ha BEHTMAATOPA), TbMA KaTo
MO’Ke A3 Bb3HUKHE CePUO3HN GU3NYECKO HapaHsBaHe.
Ypeabr TpaAbBa pga 6bae HanbaAHO crnobeH npeaum
ynotpeba.

BHumaBanTe npu abara Koca! Ta moxKe Aa ce 3axBaHe BbB
BEHTMNATOPA NOpaan 3aBbPTAaHETO HA Bb3AyXa.

He HacouyBamTe Bb3AYWHMA TMOTOK KbM Xopa 3a
NPOABAKUTENHO BPEME.

YBepete ce, 4Ye BEHTUNATOPBT € WU3KJKYEH OT

FN-110148.1 / FN-110148.2



eNEeKTPpUYeCKaTa Mmpexa, npean a ceaante npeanasnTtesnd.

OMUCAHUE HA YACTUTE

NoukkwnR

OcHOBHO TA/10 (NpeanasuTen Ha BeHTUAATOPa + Nepka Ha BEHTUAaTopa)

ByTOH c npy*KnHa

TpbbHa cTolKa

PbKkoxBaTKa

MpeBKAtOYBaTEN HA CKOPOCTTA
KoHTponHa KyTna

Mpasa Tpbba

CrNOBABAHE HA BALLUA BEHTU/IATOP

1.
2.

MN3BaaeTe OCHOBHOTO TA/I0 Ha BEHTU/1IaTOPa M TPbOHaTa CTOMKa OT OMaKoBKara.

HaTucHeTe M 3a4pbiKTe MpPYKUHHUTE OYTOHW BbPXY ABETEe NpaBuM TpbbW; BKapaiTe OCHOBHOTO TAO B
TpbbOHaTa cToliKa. YBepeTe ce, Ye OCHOBHOTO TA/1I0 U TpbOHATa CTOMKA ca CBbP3aHN CTAOUIHO U NPYKUHHUTE
OYTOHM Ca N3CKOYU/IN HABBH.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPLT € CrobeH NpaBu/HO, KaKTo € MoKa3aHo Ha UoCTpauusTa no-rope.

MHCTPYKLU U 3A YINOTPEBA

1. BkntoyeTe 3axpaHBalLma Kaben B NOAXOAALL KOHTAKT.

2. Bk/joueTe NpeBKAOYBATENA B 3aZHaTa YacT Ha KOHTPOJIHATa KyTuA, 3a Aa usbepeTte ckopoctTa., T.e. 0: U3KA.,
1 = HUCKa CKOPOCT, 2 = cpeaHa CKOPOCT 3 = BUCOKA CKOPOCT.

3. b Ha HaknoH: C HAaTUCKAHETO Ha MpeanasuTens Ha BEHTWU/IATOpa MOXKeTe ga peryavpaTe ypega Ao
npegno4vymnTtaHaTa no3nuuA.

NOYUCTBAHE

1. Mpean obcnykBaHe Ha BeHTUNATOPa U cneg BCAKa ynotpeba M3KAoueTe ypesa U U3BaJeTe 3axpaHBalLma
Kaben oT KOHTaKTa.

2. HuKora He noTtansiiTe ypepa BbB BoAa (ONacHOCT OT KbCO cbeAuHeHMe). 3a Aa nounctute ypega Tpsabea
Camo ga ro 6bplieTe € BNaXKHa Kbpna M 4a ro ocTaBuTe 4a M3CbXHe Hamb/HO. BUHarn nssaxaaiiTe wencena
OT MpeXKaTa npeau ToBa.

3. BHMMmaBaliTe Aa He ce HaTpyna NpPeKaseHO MHOro Npax Mo pelleTKaTa 3a BXOAALUMA U U3XOAALLMA Bb34YX U
OT Bpeme Ha Bpeme sl MoYMCTBANTE CbC CyXa YEeTKa UM NPaxoCMyKauKa.

TEXHUYECKN OAHHU

PaboTHO HanperkeHue: 220-240V ~ 50Hz
KoHcymauma Ha enekTpoeHeprmua:  50W

-9-
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U3ncKkBaHUA 3a eKo Au3aH

M3uckBaHuA 3a UHPoOpMaLMA 3a NPOAYKTa

MuHumaneH aebut Ha BeHTUnarTopa (F)

49.95 m3min

BxoasAwa MOLWHOCT Ha BeHTUAaTopa (P)

45.3W

CepBu3Ha cToiiHOCT (SV)

1.103 (m¥min)/W

CTaHpapT 3a usmepBaHe Ha cepBU3HA CTOMHOCT

IEC 60879: 1986 (nonpaseH 1992)

KoHcymauma Ha enexkTpoeHeprus B peXum Ha

ow

rotroBHocT(Pss)

HuBO Ha 3ByKOBA MOLUYHOCT Ha BeHTUAaTopa (Lwa) | 57.3 dB(A)
MaKcuMmanHa cCKopocT Ha Bb3ayluHaTta cTpys (c) 3.34 Meter/Sec
JaHHM 3a KOHTaKT 3a nonyyaBaHe Ha ouwe | BAHAG AG

nHopmauma

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

PeunknunpaHe

Tasn MapKMpoOBKa 03Ha4aBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpabBa Aa ce U3XBbp/A 3ae4HO C ApPYrn 6UTOBU
oTnagbuy B AbpXaBuTe, 3a Kouto e B cuna [upektusa 2012/19/EU. 3a pa ce npenoTspaTaAr
oTpuUaTeNHUTE BbB3AENCTBMA BbPXY OKOMHATA Cpeda WAW YOBELIKOTO 34paBe, NOPOAEHM OT
HEKOHTPO/IMPAHOTO U3XBBbP/ISIHE Ha OoTnagbuM, TpAbBa Aa nNpedageTe NPoAyKTa 3a peuuKanpaHe, ¢
KOETO Lie NOAMNOMOrHeTe yCTOMYMBMA MOAEN Ha MOBTOPHO M3MO/3BaHE HAa maTepuwanuTe. 3a Aa npepagete
M3N0N3BAHOTO YCTPOMCTBO 33 PEUMKIMPAHE, U3MON3BANTE CUCTEMUTE 33 BPbLUAHE N CbBUpaHe UK ce CBbPIKEeTe
C TbProBCKMA NpPeACTaBMTEN, OT KOFOTO CTe 3aKynuau MpoayKTa. TbproBCKMTE nNpeactaBuTennM moraTt ga

npefagat NpoayKTa 3a peumKkanpare, cbobpaseHo ¢ Ona3BaHeTo Ha OKo/IHaTa cpeaa.

-10-
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Uputstvo — Bosnian

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo vas da ovo uputstvo za rad pazljivo procitate prije
nego povezete svoj uredaj na izvor napajanja, jer Cete time
izbjeCi Stetu koja nastaje nepravilnom upotrebom. Molimo
vas da narocitu paznju obratite na sigurnosne informacije.
Ako ovaj uredaj predate trecoj osobi, morate im predati i ovo
uputstvu za rad.

UPOZORENJE - Kada koristite elektricne uredaje, uvijek
trebate slijediti osnovne mjere opreza jer cete tako umanijiti
rizik od pozara, strujnog udara i povreda osoba.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
1.

N

-11-

Ovaj uredaj smiju koristiti i djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe s umanjenim fizickim, Cculnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno s nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u sigurne
nacine koristenja uredaja i ako su svjesni opasnosti koje
postoje.

Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Ci¢¢enje i odriavanje koje vrsi korisnik ne smiju izvoditi
djeca bez nadzora.

. Ako je napojni kabl osteéen, da bi se izbjegla opasnost

mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno
kvalificirana osoba.

Nepravilan rad i nepravilno rukovanje mogu prouzrokovati
kvarove na uredaju i povrede korisnika.

U slucaju nepravilne upotrebe ili nepravilnog rukovanja, ne
prihvatamo nikakvu odgovornost za Stetu koja nastane.

Ne potapajte uredaj ni utikac u vodu niti u druge tecnosti.
To je opasno po zivot, zbog moguceg strujnog udara! Ipak,
ako dode do toga, smjesta izvadite utikacC, a uredaj prije
sliedeée upotrebe dajte stru¢noj osobi da ga provijeri.

Ne ukljuCujte uredaj ako napojni kabl ili utika¢ napojnog
kabla pokazuju znakove ostecenja, ako je uredaj pao na pod
FN-110148.1 / FN-110148.2
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ili ako je oste¢en na neki drugi nacin. U tim slucajevima
odnesite uredaj stru¢njaku na pregled ili popravak, ako je
potreban.

UtikaC napojnog kabla nikada ne iskopcCavajte iz uticnice
povlacenjem za kabl, niti vlaznim rukama.

Postarajte se da napojni kabl ne lezi preko ostrih ivica i ne
dopustite da bude prikljesten.

Drzite uredaj dalje od vlage i zastitite ga od prskanja.

Drzite uredaj dalje od vruéih predmeta (na primjer, od
grejnih povrsina) i od otvorenog plamena.

Uredaj i njegov napojni kabl drzite van dohvata djece
mlade od 8 godina.

Uredaj koristite na ravnoj i suhoj podlozi, otpornoj na
povisene temperature.

Prilikom upotrebe uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Ne skladistite i ne ukljuCujte uredaj na otvorenom.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu, van dohvata djece (u
originalnoj ambalazi).

Nikada ne proturajte prste niti druge predmete kroz
reSetku (Stitnik propelera) dok je ventilator ukljucen.
Nikada ne ukljuCujte proizvod ako reSetke (Stitnici
propelera) nisu na svom mjestu jer time mozZete
prouzrokovati ozbiljne povrede.

Prije upotrebe, uredaj mora biti potpuno sastavljen.

Pazite na dugu kosu! Zbor strujanja zraka moze se zakaciti
za ventilator.

Nemojte strujanje zraka duze vrijeme usmjeravati prema
ljudima.

Prije nego skinete Sstitnike, postarajte se da ventilator
isklju¢en sa dovoda napajanja.
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OPIS DUELOVA

Tijelo ventilatora (Stitnik + lopatica)

Opruzno dugme
Cjevasto postolje
Rucica

Prekidac za brzinu
Kontrolna kutija

No vk wWDNPRE

Ravna cijev

SKLAPANJE VENTILATORA

1. lzvadite tijelo ventilatora i cjevasto postolje iz ambalaze.

2. Pritisnite i drzite pritisnutima opruznu dugmad na objema ravnim cijevima; umetnite tijelo ventilatora u
cjevasto postolje. Vodite racuna da tijelo ventilatora i postolje budu ¢évrsto spojeni i da opruzna dugmad
iskoci.

3. Vodite racuna da ventilator bude pravilno sklopljen kako je prikazano na gornjoj slici.

UPUTSTVO ZA RAD:

1. Ukopcajte napojni kabl u odgovarajucu uti¢nicu.

2. Prekidac na zadnjoj strani kontrolne kutije postavite u Zeljeni polozaj, O=iskljuceno,1=sporo, 2=umjereno,
3=brzo.

3. Ugao nagiba:pritiskom na stitnik ventilatora moZete da podesite Zeljeni ugao nagiba ventilatora.

ISCENJE
Prije servisiranja ventilatora i nakon svakog koristenja, iskljucite uredaj i iskopcajte napojni kabl iz uticnice.

e O (X

Nikada ne potapajte uredaj u vodu (opasnost od kratkog spoja). Da biste odistili uredaj, samo ga
prebrisite vlaznom krpom, a zatim ga paZljivo osusite. Uvijek prethodno iskopcajte utikac iz uti¢nice.

® Postarajte se da se na reSetke na ulazu i izlazu zraka ne nakuplja prekomjerna prasina i povremeno ih
oCistite suhom ¢etkom ili usisivacem.

TEHNICKI PODACI

Radni napon:  220-240V ~ 50Hz
Potrosnja snage:  50W
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Zahtjevi za ekoloski dizajn

Zahtjevi za informacije o proizvodu

Maksimalna brzina okretanja propelera (F) 49.95 m3/min

Ulazna snaga ventilatora (P) 45.3W

Vrijednost opsluzivanja (SV) 1.103(m¥min)/W

Mjerni standard za vrijednost opsluzivanja IEC 60879: 1986 (ispravljeno.1992)

Potrosnja snage pri mirovanju (Pss) ow

Nivo jacine zvuka propelera (Lwa) 57.3 dB(A)

Maksimalna brzina zraka (c) 3.34 metara/sekundi

Kontakt podaci za visSe informacija BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recikliranje

Ova oznaka pokazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva, koliko je
obuhvacdeno propisom 2012/19/EU. Kako bi se sprijecila moguca Steta po okolinu i ¢ovjekovo zdravlje
usljed nekontrolisanog odlaganja otpada, molimo vas da odgovorno vrsite recikliranje kako bi se

sisteme za povrat i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj

promovisala odrziva ponovna upotreba resursa i materijala. Za povrat iskoristenog uredaja koristite

proizvod za recikliranje bez opasnosti po okolinu.
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Navod k pouziti — Czech

POKYNY K POUZITi

Pred zapojenim vaseho pristroje do elektrické sité si pecliveé
prectéte tento Navod k obsluze, aby nedoslo k poskozeni
spotrebice z divodu nespravného pouziti. Zvlastni pozornost
veénujte bezpecnostnim informacim. Pokud pfistroj predate
nékomu dalSimu, musite spolu s nim predat také tento Navod
k obsluze.

VAROVANI — Pokud pouZivate elektrické pFistroje, mély by byt
dodrzovany zakladni bezpecnostni predpisy za ucelem snizeni
nebezpeci pozaru, elektrického Soku a osobni ujmy.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

1. Tento pristroj smi pouzivat pouze déti starsi 8 let véku a

osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,

jestlize je =zajistén dohled, a nebo byly pouceny o

bezpecném pouzivani pfristroje a porozumély nebezpedi,

ktera jsou s pouzivanim pristroje spojena.

Déti si nesmi s pristrojem hrat — toto neni hracka.

3. Déti bez dohledu dospélé osoby nesmi pristroj Cistit, ani
provadeéet jeho udrzbu.

4. Pokud je privodni kabel porusen, musi byt vyrobcem, jeho
servisnim pracovnikem, ¢i podobnym kvalifikovanym
pracovnikem vymeéneén, abyste se vyhnuly riziku Urazu.

5. Chybné pouziti a nesprdvna manipulace mulze vést k
zavadam na zafizeni a ke zranéni uzivatelu.

6. Nelze prijmout jakoukoli odpovédnost za Skody zpUsobené
dUsledkem chybného pouziti nebo nespravné manipulace.

7. Neponorujte zafizeni nebo napajeci Sntiru do vody nebo do
jinych kapalin. Hrozi riziko smrtelného uUrazu zplUsobeného
elektrickym uderem! Nicméné, pokud se tak stane,
okamZzité vyjmeéte napdjeci Snlru a pred opétovnym
pouzitim zarizeni jej nechte zkontrolovat odbornikem.

8. Neprovozujte zafizeni, jevi-li sitovy kabel nebo napijeci
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SnUra znamky poskozeni, spadlo-li zafizeni na podlahu nebo
pokud bylo poskozeno jinak. V takovém pfipadé nechte
zarizeni prohlédnout a pripadné opravit odbornikem.

Nikdy netahejte za kabel, abyste wvyndali zastrcku
z elektrické zasuvky, ani na néj neSahejte mokryma rukama.
Zajistéte, aby napajeci kabel nevisel pres ostré hrany a aby
se 0 nej nezakopavalo.

Udrzujte pristroj mimo vlhkost a chrante pred postrikanim.
Udrzujte pfristroj mimo horké objekty (napr. varice) a
otevreny ohen.
Pristroj i sitovou §
let.

Vzdy pouzivejte na suché, rovné, teplovzdorné plose.

Nikdy neponechavejte pristroj bez dozoru, kdyz jej
pouzivate.

Pristroj neskladujte ani nepouzivejte ve venkovnim
prostredi.

Udrzujte pristroj na suchém misté, mimo dosah déti (v jeho
obalu).

Nevkladejte prsty nebo jiné predméty do mrizek (krytd
ventilatoru) kdyz bézi.

Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud nejsou nasazeny mrizky
(kryty ventildtoru), mize to mit za ndsledek poranéni osob.
Pred pouzitim je treba nastroj kompletné sestavit.

Davejte pozor na dlouhé vlasy! Mohou se zachytit do
ventilatoru turbulencemi vzduchu.

Nesmérujte dlouhodobé tok vzduchu na osoby.

Ujistéte se, Ze je ventilator odpojen od sitového napajeni
dfive nez odstranite ochranu.

Vv O

uru udrzujte z dosahu déti mladsich 8
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POPIS DILU

Hlavni téleso (chranic + lopatka ventilatoru)

PruZinové tlacitko
Trubkovy stojan
Rukojet

Prepinac rychlosti
Ridici jednotka
Rovna trubka

No vk wWDNPRE

MONTAZ VASEHO VENTILATORU

1. Vyjméte hlavni téleso ventilatoru a trubkovy stojan z obalu.

2. Stisknéte a podrzte pruzinova tlacitka na obou rovnych trubkach; vlozte hlavni téleso do trubkového stojanu.
Ujistéte se, Ze hlavni téleso a trubkovy stojan jsou pevné spojeny s vysko¢enymi pruzinovymi tlacitky.

3. Ujistéte se, Ze ventilator je spravné smontovan, jak je zndzornéno na obrazku vyse.

NAVOD K OBSLUZE

1. Pripojte napdjeci kabel k elektrické zasuvce.

2. Otéacejte prepinacem na fidici jednotce pro vybér 0= OFF (Vypnuto), 1= Nizka rychlost, 2=Stfedni rychlost, 3
= Vysoka rychlost.

3. Uhly nadklonu: Zatla¢enim na kryt vétraku lze vétrak sefidit do pozadovaného zdvihu.

C

® Pred udrzbou vétraku a po kazdém pouziti vypnéte pfistroj a odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.

® Nikdy nepotapéjte pristroj do vody (nebezpeci zkratu). Pro Cisténi pristroje jej otrete vihkou utérkou a
poté fadné vysuste. Vzdy nejprve vytdhnéte sitovou zastrcku.

® Dbejte na to, aby se na mftizZce vstupu a vystupu vzduchu nehromadil prach a v ptipadé potreby ocistéte
kartacem nebo vysavacem.

TECHNICKE UDAJE

Provozni napéti: 220-240V ~ 50Hz
Pfikon:  50W
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Pozadavky na Eco design

Pozadavky na informace o produktu

Maximalni pratok ventilatoru (F)

49.95 m3min

Prikon ventilatoru (P)

453 W

Servisni hodnota (SV)

1.103 (m¥min)/W

Etalon servisni hodnoty

IEC 60879: 1986 (oprava 1992)

Pohotovostni piikon (Pss)

ow

Hladina akustického vykonu ventilatoru (L Lwa) 57.3 dB(A)
Maximalni rychlost vzduchu (c) 3.34 m/s
Kontakty pro zisk podrobnéjsich informaci BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recyklace

Tato znacka znamen3, ze se tento vyrobek dle 2012/19/EU nesmi likvidovat v bézném komunalnim
odpadu. Aby se zabranilo mozinému
nekontrolovanou likvidaci, recyklujte vyrobek zodpovédné k podpore opétovného vyuziti hmotnych

kontaktujte obchodnika, kde jste vyrobek zakoupili. Mohou ptijmout tento vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna

k Zivotnimu prostredi.

-18-

znecisténi Zivotniho prostredi

zdroju. Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni, prosim pouzijte vratné a sbérné systémy nebo
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Brugsanvisning — Danish

BRUGSANVISNING

Denne brugsanvisning skal gennemlzaeses omhyggeligt, for
affugteren tilsluttes strem, sa man undgar beskadigelser pa
grund af forkert brug. Veer iser opmerksom pa
informationen om sikkerhed. Hvis du giver affugteren til en
anden, skal brugsanvisningen fglge med.

ADVARSEL — Ved brug af elvaerktgjer bgr man altid fglge de
grundlaeggende sikkerhedsregler for at reducere risikoen for
brand, elektrisk sted og personskade.

INFORMATION OM SIKKERHED

1. Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og op samt
personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale kapaciteter eller med mangel pa erfaring og
kendskab, hvis de har veeret under opsyn eller har
modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstar de
dertilhgrende farer.

Badrn ma ikke leget med apparatet.

Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af

badrn uden opsyn.

4. Hvis stremkablet er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende
kvalificeret person for at undga en fare.

5. Forkert betjening og behandling kan resultere i fejlfunktion
eller personskade.

6. | tilfeelde af forkert brug eller behandling accepteres intet
ansvar for eventuel beskadigelse.

7. Affugteren og stikket ma ikke neddyppes i vand eller anden
vaeske. Det indebaerer livsfare pa grund af elektrisk stgd!
Men hvis det sker, skal stikket straks tagets ud af
stikkontakten, og man skal fa apparatet kontrolleret, fgr det
bruges igen.

8. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket viser tegn

w N
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pa beskadigelse, hvis apparatet er blevet tabt pa gulvet
eller pa anden made er beskadiget. | sa tilfaelde skal
apparatet tages med til en autoriseret el-installatgr, som
kan kontrollere og om ngdvendigt reparere det.

Treek aldrig stikket ud af lysnetkontakten ved at traekke i
selve kablet - eller med fugtige haender.

Kontrollér, at stremforsyningskablet ikke hviler pa skarpe
kanter eller haenger fast i genstande.

Hold produktet pa afstand af fugt, og beskyt det mod
vaeskestaenk.

Holdproduktet pa afstand af varme genstande (fx
kogeplader) og abenild.

Produktet og dets snor skal opbevares utilgaengeligt for
b@drn under 8 ar.

Brug produktet pa en flad, tér og varmeresistent overflade.
Efterlad aldrigproduktetuden opsyn under brug.

Produktet ma ikke opbevares eller anvendes i det fri.
Opbevar produktet pa et tgrt sted, utilgeengeligt for bagrn (i
den tilhgrende emballage).

Indfgr aldrig fingre eller andre genstande gennem gitrene
(ventilatorskaermene), nar ventilatoren kgrer.

Brug aldrig produktet uden pamonterede gitre
(ventilatorskaerme), da der ellers kan opsta alvorlige
personskader.

Inden ibrugtagning skal produktet samles fuldstendigt.

Pas pa langt har! Man risikerer, at det indfanges i
ventilatoren pga. luftturbulensen.

Ret aldrig den udblzaesende luft mod mennesker i laengere
perioder ad gangen.

Inden skeermen fjernes, skal man sikre sig, at
ventilatorstikket er trukket ud af lysnetkontakten.
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BESKRIVELSE AF KOMPONENTER

Hovedenhed (ventilatorskeerm + ventilatorblad)

Fjederknap
Rorstativ

Handtag
Hastighedskontakt
Styreboks

Lige ror

No Uk wneR

SAMLING AF DIN VENTILATOR

1. Tag hovedenheden og rgrstativet ud af emballagen.

2. Hold fjederknapperne pa begge af de lige rgr nede. Seet hovedenheden i rgrstativet. Sgrg for at
hovedenheden og rgrstativet er ordentligt forbundet, og at fjederknapperne stikker ud.

3. Segrg for at ventilatoren samles korrekt, som vist pa billedet ovenfor.

BETJENINGSVEJLEDNING

1. Isaet stromforsyningsstikket i en passende lysnetkontakt.

2. Drej kontakten pa bagsiden af styreboksen for at vaelge mellem hastighederne 0= OFF (=SLUKKET), 1 = Lav
hastighed, 2 = Middelhastighed, 3 = Hgj hastighed.

3. Vippevinkler: Ved at skubbe til ventilatorskeermen kan man indstille ventilatoren i den gnskede hgjde.

RENG@RING

® Inden man servicerer ventilatoren - og hver gang den har vaeret anvendt - skal man slukke produktet og
traekke stikket ud af lysnetkontakten.

® Produktet ma aldrig nedaenkes i vand (fare for kortslutning). Produktet ma kun renggres ved at tgrre det af
med en fugtig klud og derefter tgrre det forsigtigt. Husk altid f@rst at traekke stikket ud.

® Sgrg for at der ikke ophober sig st@grre stevmaengder i luftindsugnings- og -udsugningsgitteret, og rens det
af og til med en tgr bgrste eller stgvsuger.

TEKNISKE DATA

Driftsspaending: 220-240V ~ 50Hz
Strgmforbrug : 50W
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Krav til miljgvenligt design

Krav til produktinformation

Max ventilator-flowhastighed (F)

49.95 m3min

Ventilator-indgangseffekt (P)

453 W

Servicevaerdi (SV)

1.103 (m¥min)/W

Malestandard for servicevaerdi

IEC 60879: 1986 (kor. 1992)

Standby-strgmforbrug (Pss) ow
Lydtryksniveau (LWA) for ventilator (L Lwa) 57.3 dB(A)
Max lufthastighed (c) 3.34 meter/sek
Kontaktoplysninger for yderligere information BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Genbrug

Dette symbol indikerer, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald i hele EU. For at
forebygge evt. skader pa miljget eller menneskers sundhed som fglge af ukontrolleret bortskaffelse
af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik pa baredygtig genanvendelse af

materialeressourcer. Til

-22-

returnering af den brugte enhed skal man benytte retur- og
indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev kgbt. De kan modtage dette produkt
med henblik pa miljpmaessig sikker genbrug.
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Manual de Instrucciones — Spanish

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de conectar el aparato a la corriente eléctrica, lea
atentamente y en su totalidad estas instrucciones de uso, de
este modo se evitaran los danos derivados de un uso
incorrecto. Lea con detenimiento el apartado referido a la
informacion de seguridad. Si el aparato se cede a terceros,
deberan adjuntarse estas instrucciones de uso.
ADVERTENCIA — Al usar aparatos eléctricos, siga siempre las
precauciones basicas de seguridad para reducir el riesgo de
incendios, descargas eléctricas y lesiones personales.

INFORMACION DE SEGURIDAD

1. Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 o mas afnos

de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales reducidas o falta de experiencia y conocimientos

si reciben supervision o instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y comprenden los riesgos que
implica.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no

deben ser realizados por ninos sin supervision.

4. Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
personas similarmente cualificadas para evitar riesgos.

5. Un uso incorrecto y una manipulacion inadecuada pueden
ocasionar fallos del aparato y lesiones al usuario.

6. En el caso de un uso inadecuado o un manejo incorrecto,
no se asume ninguna responsabilidad por cualquier dafio
gue pueda ocurrir.

7. Ni el aparato ni la clavija deberan sumergirse en agua o en
otros liquidos. jExiste peligro mortal en caso de descarga
eléctrical Si esto ocurre, desenchufe el aparato
inmediatamente y lleve la unidad a un centro especializado
para que la revisen antes de utilizarla de nuevo.

8. No ponga en marcha el aparato cuando el cable o la clavija
-23- FN-110148.1 / FN-110148.2
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muestren signos de danos, cuando se haya caido al suelo o
cuando pueda haber sufrido algun otro tipo de desperfecto.
En tales casos, lleve el aparato a un especialista para que lo
compruebe y lo repare, si es necesario.

No quite nunca el enchufe de la toma de pared tirando del
cable de red, o con las manos mojadas.

Asegurese de que el cable de alimentacion no cuelga de
bordes afilados ni permita que quede atrapado.

Mantenga el aparato lejos de la humedad, y protéjalo
contra salpicaduras.

Mantenga el aparato lejos de objetos calientes (placas de
coccion, por ejemplo) y llamas.

Mantenga el aparato y el cable lejos del alcance de nifios
menores de 8 anos.

Ponga el aparato sobre una superficie plana seca, limpia y
resistente al calor.

No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

No almacene ni utilice el aparato al aire libre.

Mantenga el aparato en un lugar seco, inaccesible para los
nifos (en su embalaje).

Nointroduzca nunca los dedos u otros objetos a través de
las rejillas (protectores del ventilador) cuando el ventilador
esté en funcionamiento.

No utilice nunca el producto sin las rejillas (protectores del
ventilador) en su lugar, ya que esto podria causar dafos
personales graves.

El aparato debe estar montado por completo antes de su
uso.

Tenga cuidado con el pelo largo. Podria quedar atrapado en
el ventilador debido a la turbulencia del aire.

No dirija el flujo de aire directamente a personas durante
mucho tiempo.

Asegurese de que el ventilador esta desconectado de la red
eléctrica antes de retirar la cubierta.
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DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

Carcasa principal (proteccion + aspas del ventilador)

Botdn con resorte

Base tubular

Mango

Conmutador de velocidad
Caja de control

No Uk wneR

Tubo recto

MONTAIJE DEL VENTILADOR

1. Saque del envase la carcasa principal del ventilador y la base tubular.

2. Mantenga presionados los botones con resorte de los dos tubos rectos; inserte la carcasa principal en la
base tubular. Aseglrese de que la carcasa principal y la base tubular estén unidas firmemente,
comprobando que hayan salido los botones de resorte.

3. Asegurese de que el ventilador esté montado correctamente, como se muestra en la imagen de arriba.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Conecte el cable de alimentacion a una toma adecuada.

2. Gire el conmutador de la parte trasera de la caja de control para seleccionar una velocidad de entre las
siguientes: 0 = OFF (apagado), 1 = baja velocidad, 2 = media velocidad, 3 = alta velocidad.

3. Angulos de inclinacién: Pulsando la cubierta del ventilador, es posible ajustar el ventilador a la altura
deseada.

LIMPIEZA

® Antes de reparar el ventilador y después de cada uso, apague el aparato y desconecte el cable de
alimentacién del enchufe de pared.

® Nunca sumerja el aparato en agua (peligro de cortocircuito). Para limpiar el aparato, utilice solamente un
pafio humedo y seque con cuidado. Antes de limpiarlo, desenchufe siempre el ventilador de la toma de
pared.

® Evite siempre que un exceso de polvo se acumule en la toma de salida y entrada de aire de la rejilla, y
limpiela ocasionalmente con un cepillo seco o una aspiradora.

DATOS TECNICOS

Voltaje de operaciones: 220-240V ~ 50Hz
Consumo de poder: 50W
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Requisitos de disefio ecolégico

Requisitos sobre la informacién del producto

Caudal maximo del ventilador (F) 49.95 m3min

Potencia eléctrica del ventilador (P) 45.3W

Valor de servicio (SV) 1.103 (m¥min)/W

Norma de medicidn para el valor de servicio IEC 60879: 1986 (kor. 1992)

Consumo de electricidad en modo de espera (Pss) | OW

Nivel de potencia acustica del ventilador (L Lwa) 57.3 dB(A)

Velocidad maxima del aire (c) 3.34 metros/seg

Informacion de contacto para obtener mas | BAHAG AG

informacién Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recycling

Este marcado indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos segun la

2012/19/UE. Para evitar posibles dafios al medioambiente o a la salud humana derivados de la

eliminacion descontrolada de residuos, recicle de manera responsable para promover la reutilizacién
I sostenible de los recursos materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de
devolucidn y recogida o contacte con el minorista al que comproé el producto. Ellos pueden enviar este producto
para su reciclaje medioambientalmente seguro.
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Kasutusjuhend — Estonian

KASUTUSJUHEND

Palun lugege kaesolevad juhised enne seadme toitevorku
uhendamist |abi, et valtida ebdigest kasutamisest tingitud
vigastusi. Palun poorake erilist tahelepanu ohutusteabele. Kui
annate seadme kolmandale osapoolele Ule, siis andke kaasa
ka kaesolev Kasutusjuhend.

Hoiatus — Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida
uldisi  ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja
elektril6ogist tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi.

OHUTUSTEAVE

1. Konditsioneeri tohib kasutada alates 8. eluaastast; need,

kellel on piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed

ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise all
ja saavad aru konditsioneeri kasutamisega seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

Lastel ei ole lubatud konditsioneeri ilma jarelvalveta

puhastada.

4. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada
tootja, tema hooldusettevotte voi mone padeva tootaja
poolt, et ohtu valtida.

5. Vaarkasutamine voOi ebadige kasitsemine voib pohjustada
rikkeid ja kasutaja kehavigastusi.

6. Vaarkasutamise ja ebadige kasitsemise korral ei voeta
tekkivate vigastuste eest mingit vastutust.

7. Arge laske seadet vdi toitepistikut vette vdi mdnda muude
vedelikku. Elektriloogist tuleneb oht elule! Kui see siiski
ilmneb, votke toitepistik viivitamatult valja ja laske seade
seejarel asjatundja poolt enne wuuesti kasutamist Ule
kontrollida.

8. Arge kasutage seadet, kui toitekaablil vdi toitepistikul on

w N
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vigastumise tunnuseid, seade on porandale kukkunud voi
on mingil muul viisil vigastatud. Sellistel juhtudel laske
seade asjatundjal Ule vaadata ja vajadusel remontida.

Arge kunagi puldke toitepistikut pistikupesast vilja
tOmmata toitejuhtmest voi margade katega.

Veenduge, et toitejuhe ei ripu Ule teravate servade ja arge
laske juhtmel takistuste taha kinni jaada.

Hoidke seadet eemale niiskuse ja pritsmete eest.

Hoidke seadet eemale kuumadest pindadest (nt
keeduplaadist) ja lahtisest tulest.

Hoidke konditsioneer ja toitejuhe kattesaamatuna alla
8-aastaste laste eest.

Kasutage seadet tasasel, kuival ja kuumuskindlal pinnal.
Arge jatke tootavat seadet kunagi jarelvalveta.

Arge hoidke ega kasutage seadet vabas 8hus.

Hoidke seadet kuivas ja lastele kattesaamatus kohas
(pakendis).

Arge pange oma sdrmi ega muid esemeid libi vore (l4bi
ventilaatori kaitsekatte) siis, kui ventilaator to6tab.

Arge kasutage seadet ilma, et vBre (ventilaatori kaitsekate)
on omal kohal, sest see vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

Enne kasutama hakkamist peab seade olema taielikult
kokku pandud.

Olge ettevaatlik oma pikkade juustega! Ventilaator voib
need dhukeerisega sisse tdommata.

Arge suunake 8huvoogu inimestele pika aja jooksul.

Enne kaitse eemaldamist veenduge, et ventilaator on vilja
lUlitatud.
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OSADE KIRJELDUS

PShikorpus (puhuri piire + puhuri tiivik)

Vedrunupp

Tugitoru

Kaepide

Kiiruse reguleernupp
Juhtplokk

Sirge toru

No Uk wneR

PUHURI KOKKUPANEMINE

1. Votke puhuri pohikorpus ja tugitoru pakendist valja.

2. Vajutage ja hoidke all mélema sirge toru vedrunuppe; Uhendage poOhikorpus tugitoruga. Veenduge, et
pohikorpus on tugitoruga kindlalt Ghendatud ja vedrunupud on vélja hiipanud.

3. Veenduge, et puhur on korrektselt, vastavalt (ilaltoodud joonisele, kokku pandud.

KASUTUSJUHISED

1. Pange toitejuhtme pistik sobivasse pistikupessa.

2. Poorake juhtploki tagaosas olev liiliti soovitava kiiruse asendisse: 0 = VALIAS, 1= Madal kiirus, 2 = Keskmine
kiirus, 3 = Suur kiirus.

3. Kaldenurgad: Ventilaatori saate seada soovitud nurga alla kaitsevorest liikates.

PUHASTAMINE

® Enne ventilaatori hooldamist ja parast kasutushooaja I6petamist lllitage seade vilja ja tommake toitejuhe
pistikupesast valja.

e Arge laske seadet vette (lithilihenduse oht). Seadme puhastamiseks tolmust piihkige see niiske lapiga
puhtaks ja kuivatage seejarel hoolikalt. Esmalt votke pistik pistikupesast vilja.

® Hoolitsege selle eest, et tolm ei ladestu 6hu sissepadsu ja valjapadsu voredele ja puhastage neid
perioodiliselt kuiva harja vdi tolmuimejaga.

TEHNILISED ANDMED

Toopinge: 220-240V ~ 50Hz
Voimsustarve: 50W
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Keskkonnahoidliku tootearenduse nouded

Toote teabenouded

Maksimaalne ventilaatori dhuhulk (F)

49.95 m3min

Ventilaatori viljundvoéimsus (P)

453 W

Tohususvaartus (SV)

1.103 (m¥min)/W

Tohususvaartuse mootmise standard

IEC 60879: 1986 (tdiendatud 1992)

Voimsustarbimine ootereziimil (Pss)

ow

Ventilaatori helivGimsuse tase (Lwa) 57.3 dB(A)
Maksimaalne 6hukiirus (c) 3.34 m/s
Kontaktandmed lisateabe hankimiseks BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

kohalikule jaatmete tagastuse ja kogumise silisteemi ettevéttele voi edasimidijale, kellelt seadme ostsite. Nad

Taaskasutus

K&rvalolev markeering osutab, et seda seadet ei tohi vastavalt EL direktiivile 2012/19/EU pérast
kasutusest korvaldamist kdidelda koos olmepriigiga. Hoolimatust jadgtmekaitlusest tingitud véimaliku
kahju véltimiseks loodusele voi inimeste tervisele peab jaatmekaitlus edendama jatkusuutlikku
materiaalsete ressursside taaskasutust.

Palun andke oma kasutusest korvaldatud seade (le

votavad selle vastu keskkonnale ohutuks imberto6tlemiseks.

-30-
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Kayttoopas — Finnish

KAYTTOOHJEET

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen laitteen liittamista
verkkovirtaan, jotta valtat virheellisen kayton aiheuttamat
vauriot. Kiinnita erityista huomiota turvaohjeisiin. Jos
luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, nama kayttoohjeet
tulee luovuttaa laitteen mukana.

Varoitus — Sahkolaitteita kaytettdaessa on aina ryhdyttava
varotoimiin  tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi.

TURVAOHIJEET

1. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa mikali heita
valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

4. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava valmistaja,
sen palvelun agentti tai muu vastaava koulutettu henkilo,
jotta valtetaan vaara.

5. Virheellinen kayttdé ja huolimaton kasittely voivat johtaa
laitteen vioittumiseen ja kayttajan loukkaantumiseen x.

6. Jos laitetta kaytetaan tai kasitellaan vaarin, valmistaja ei ole
vastuussa mistaan mahdollisesti aiheutuvasta vahingosta.
7. Al3 upota laitetta tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen. Siita aiheutuu sahkoiskun aiheuttama
hengenvaaral Jos laite kuitenkin sattuisi putoamaan veteen,
irrota pistotulppa valittomasti pistorasiasta ja toimita laite
asiantuntijan tarkastettavaksi, ennen kuin kaytat sita
uudestaan.

8. Al3 kayta laitetta, jos liitosjohdossa tai pistokkeessa on

w N
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merkkeja vauriosta, jos laite on pudonnut lattialle tai se on
vaurioitunut muulla tavalla. Toimita tallaisissa tapauksissa
laite asiantuntijalle tarkastusta ja korjausta varten, jos
tarpeen.

. Al3 koskaan irrota pistoketta pistorasiasta vetdmall3

sahkodjohtoa tai kasiesi ollessa marat.

Varmista, etta sahkojohto ei riipu teravien kulmien paalla
tai paase juuttumaan.

Pida laite poissa kosteudesta ja suojaa se roiskeilta.

Pida laite erossa kuumista esineista (esim. liesistd) ja
avoliekeista.

Pida laite se ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Kayta laitetta tasaisella, kuivalla ja lampoa kestavalla
pinnalla.

Al3 jata laitetta koskaan valvomatta sen kiydessa.

Al3 sdilyts tai kayta laitetta avotiloissa.

Sailyta laite kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa
(paketissaan).

Ald koskaan tydnn3d sormia tai muita esineitd ritilan
(tuulettimen suojan) lapi tuulettimen kaydessa.

Ald koskaan kidytd tuotetta ilman ritildd (tuulettimen
suojusta), silla tasta voisi aiheutua vakava vamma.

Laite on koottava taysin ennen kayttoa.

Varo pitkia hiuksia! Ne voivat tarttua tuulettimeen
ilmavirran imemina.

Al3 osoita ilmavirtaa ihmisia kohden pitkaksi aikaa.
Varmista ennen suojuksen irrottamista, etta tuulettimesta
on katkaistu sahkét.
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OSIEN KUVAUS

NousAwNR

Paarunko (tuulettimen suojus + tuulettimen siivet)

Jousipainike
Putkiteline
Kahva
Nopeuskytkin
Ohjauspaneeli
Suora putki

TUULETTIMEN KOKOAMINEN

1. Ota tuulettimen paarunko ja putkiteline pakkauksesta.

2. Paina ja pida putkien kummallakin puolella olevia jousipainikkeita. Tyonna paarunko putkitelineeseen.
Varmista, ettd padrunko ja putkiteline ovat kunnolla kiinni toisissaan ja jousipainikkeet ovat ponnahtaneet
ulos.

3. Varmista, ettd tuuletin on ylapuolella olevan kuvan mukaan oikein koottu.

KAYTTOOHJEET

1. Kiinnita virtajohto sopivaan pistorasiaan.

2. Kaanna ohjauspaneelin takana olevaa kytkintd ja valitse nopeus: 0= OFF, 1 = Matala nopeus, 2 =
Keskinopeus, 3 = Suuri nopeus

3. Kallistuskulma: Voit sdataa tuulettimen korkeutta painamalla sen suojusta.

PUHDISTAMINEN

Ennen kuin huollat tuuletinta ja kunkin kdyton jalkeen, sammuta laite ja veda virtajohto irti pistorasiasta.
Ald koskaan upota laitetta veteen (oikosulun vaara). Voit puhdistaa laitteen pyyhkimalld sitd kostealla
liinalla ja kuivaamalla sen huolella. Irrota aina ensin séahkdpistoke.

Al3 paasta ilmanotto- ja puhallusritildihin kerddntymaan liikaa polyd, vaan puhdista se ajoittain kuivalla
harjalla tai pélynimurilla.

TEKNISIA TIEDOT
Kayttojannite:  220-240V ~ 50Hz
Virrankulutus:  50W
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Ekosuunnitteluvaatimukset

Suotetietovaatimukset

Puhaltimen suurin virtausnopeus (F) 49.95 m3min

Puhaltimen kayttéteho (P) 45.3W

Kayttoarvo (SV) 1.103 (m¥min)/W

Kayttoarvon mittausstandardi IEC 60879: 1986 (oik. 1992)

Virran kulutus valmiustilassa (Pss) ow

Puhaltimen adnenteho (Lwa) 57.3 dB(A)

Suurin ilmannopeus (c) 3.34 m/s

Lisatietojen yhteystiedot BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen seassa EU:ssa
2012/19. Jotta ei aiheutuisi haittaa ymparistélle tai ihmisten terveydelle epadasianmukaisen jatteiden
havityksen takia, kierrata laite vastuullisesti tukeaksesi materiaalien kestavaa jalleenkayttéa. Kun

tuote hankittiin. Jalleenmyyja voi hoitaa tuotteen ymparistoystavallisen kierratyksen.

palautat kaytetyn laitteen, kdyta palautus- tai kerdysjarjestelmia tai ota yhteys jalleenmyyjdan, jolta
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Mode d'emploi — French

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Afin d’éviter tout dommage causé par une mauvaise
utilisation, veuillez lire intégralement les présentes
instructions d’utilisation avant de brancher votre appareil sur
le secteur. Veuillez préter une attention toute particuliere aux
informations relatives a la sécurité. Si cet appareil est cédé a
des tiers, n'oubliez pas de joindre le présent mode d’emploi.
AVERTISSEMENT - Lors de [lutilisation d'un appareil
électrique, des précautions de sécurité de base doivent
toujours étre observées afin de réduire les risques d’incendie,
de chocs électriques ou de blessures corporelles.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8

ans et les personnes souffrant dedéficience physique,

sensorielle et mentale ou manquant d’expérience et de
connaissance aconditions qu’elles soient sous surveillance

ou aient recu des instructions sécuritaires relatives a

I"utilisation de [|'appareil et comprennent les risques

impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas

étre effectués par les enfants sans surveillance.

4. S’il est endommagé, le cordon d’alimentation doit étre
remplacé par le fabricant, ses agents de réparation ou une
personne qualifiée afin d’éviter tout risque d’accident.

5. Une mauvaise utilisation et un mauvais maniement
peuvent causer des dysfonctionnements de |'appareil et
des dommages corporels aux utilisateurs.

6. En cas de mauvaise utilisation ou de manipulation
inappropriée, aucune garantie ne peut étre assumeée pour
les dommages éventuels.

7. N'immergez pas l'appareil, son cordon secteur ou sa prise

w N
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dans I'eau ou dans tout autre liquide. Il y a un risque vital
en cas de choc électrique! Néanmoins, si tel est le cas,
débranchez immédiatement I'appareil du réseau puis
faites-le veérifier par un spécialiste avant de ['utiliser a
nouveau.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon ou la prise
d’alimentation électrique présente des signes de dommage.
Si 'appareil est tombé au sol ou a été endommagé d’une
autre maniere. En pareil cas, emmenez |'appareil chez un
spécialiste qui le vérifiera et le réparera si nécessaire.

Ne jamais débrancher la fiche secteur de la prise de
courant en tirant sur le cordon d’alimentation ou avec les
mains mouillées.

S’assurer que le cordon d’alimentation n’est pas posé sur
des bords tranchants ou coincé.

Tenir l'appareil a l'abri de I'humidité et le protéger des
éclaboussures.

Tenir I'appareil a I'écart des objets émettant de la chaleur
(ex: plagues chauffantes) et des flammes.

Conservez |'appareil et son cordon hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

Placez I'appareil sur une surface plate, seche et résistante a
la chaleur.

Ne jamais laisser |'appareil sans surveillance en cours
d’utilisation.

Ne pas ranger ou utiliser 'appareil a 'extérieur.

Conserver l'appareil dans un endroit sec, hors de la portée
des enfants (dans son emballage).

Ne jamais placer les doigts ou autres objets a travers les
grilles (grilles de protection) lorsque le ventilateur
fonctionne.

Ne jamais utiliser le produit sans que les grilles (grilles de
protection) ne soient en place, ceci pouvant entrainer des
blessures corporelles graves.

LUappareil doit étre entierement assemblé avant toute

utilisation.
FN-110148.1/FN-110148.2



21. Attention aux cheveux longs! Ceux-ci pourraient se coincer
dans le ventilateur en raison des mouvements d’air.

22. Ne pas diriger le flux d’air vers des personnes pendant de
longues périodes.

23. S'assurer que le ventilateur est débranché du réseau
d’alimentation avant de retirer la grille de protection.
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DESCRIPTION DES PIECES

No Uk wneR

Boitier principal (grille + hélice du ventilateur)

Bouton a ressort
Support du tube
Poignée

Interrupteur de vitesse
Boite de contrdle

Tube droit

ASSEMBLAGE DE VOTRE VENTILATEUR

1.
2.

Retirez le boitier principal du ventilateur et le support des tubes de leur emballage.

Maintenez enfoncés les boutons a ressort situés sur les deux tubes droits ; insérez le boitier principal dans le
support des tubes. Assurez-vous que le boitier principal est bien emboité dans le support des tubes et que
les boutons a ressort ne sont plus enfoncés.

Assurez-vous que le ventilateur est correctement assemblé comme indiqué sur l'illustration ci-dessus.

CONSIGNES D’UTILISATION

1. Brancher le cordon d’alimentation sur une prise secteur.

2. Tourner 'interrupteur situé a I'arriére de la bofte de contrdle pour sélectionner une vitesse : 0= ARRET, 1 =
Basse vitesse, 2 = Moyenne vitesse, 3 = Haute vitesse.

3. Angles d’inclinaison : Vous pouvez régler le ventilateur a la hauteur souhaitée en appuyant sur la grille de
protection du ventilateur.

NETTOYAGE

e Eteindre I'appareil et débrancher le cordon d’alimentation de la prise avant de procéder a toute réparation
du ventilateur et aprés chaque utilisation.

® Ne jamais plonger I’appareil dans I’eau (danger de court-circuit). Utiliser un chiffon humide pour nettoyer
I’appareil, puis le sécher soigneusement. Toujours débrancher la prise secteur au préalable.

® Veiller a ce qu’aucun excédent de poussiére ne s’accumule dans la grille d’entrée ou de sortie d’air et la

nettoyer de temps a autre a 'aide d’une brosse seche ou d’un aspirateur.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d’opération: ~ 220-240V ~ 50Hz
Consommation énergétique: 50W
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Exigences écologiques

Exigences d'information sur le produit

Flux maximal de ventilation (F) 49.95 m3min

Consommation du ventilateur (P) 453 W

Valeur de service (SV) 1.103 (m¥min)/W

Standard de mesure de la valeur de service IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Consommation en veille (Pss) ow

Niveau de puissance sonore du ventilateur (Lwa) 57.3 dB(A)

Vitesse maximale de I'air (c) 3.34 meétres/sec

Coordonnées pour obtenir de plus amples | BAHAG AG

informations Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recyclage

Ce logo signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres au sein de |'Union

Européenne 2012/19/EU. Afin éviter toute atteinte a I'environnement ou a la santé humaine due a

une mise au rebut non contrdlée, recyclez cet appareil de facon responsable pour promouvoir la
|
retourner a un centre de tri ou contactez le détaillant qui vous I'a vendu. lls seront a méme de prendre en
charge le recyclage de ce produit de fagon écologique.

revalorisation des matiéres premiéres. Pour vous débarrasser de votre appareil usagé, veuillez le
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Instruction manual — English

INSTRUCTION FOR USE

Please read these Operating Instructions through carefully
before connecting your appliance to the mains, in order to
avoid damage due to incorrect use. Please pay particular
attention to the safety information. If you pass the appliance
on to a third party, these Operating Instructions must also be
handed over.

WARNING — When using electrical appliance, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk of
fire, electrical shock and personal injury.

SAFETY INFORMATION
1.

w N

-40 -

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Incorrect operation and improper handling can lead to
faults on the appliance and injuries to the user.

In the event of improper use or incorrect handling, no
liability can be accepted for any damage that may occur.

Do not immerse the unit or mains plug in water or other
liquids. There is danger to life due to electric shock!
However, if this occurs, remove the mains plug immediately
and then have the unit checked by an expert before using it
again.

Do not operate the appliance if the mains cable or the
mains plug show signs of damage, if the appliance has

fallen on the floor or has been otherwise damaged. In such
FN-110148.1 / FN-110148.2
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cases take the appliance to a specialist for checking and
repair if necessary.

Never remove the mains plug from the socket by pulling on
the mains cable, or with wet hands.

Ensure that the mains cable does not hang over sharp
edges or allow it to become trapped.

Keep the appliance away from damp, and protect from
splashes.

Keep the appliance away from hot objects (e.g. hotplates)
and open flames.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

Use the appliance on a flat, dry and heat resistance surface.
Never leave the appliance unattended during use.

Do not store or operate the appliance in the open air.

Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children
(in its packaging).

Never put fingers or any other objects through the grilles
(fan guards) when the fan is running.

Never operate the appliance without the grilles (fan guards)
in place, as serious personal injury may result.

The appliance must be assembled completely before use.
Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing
to the air turbulence.

Do not point the air flow to the people for a long time.
Ensure that the fan is switched off from the supply mains
before removing the guard.

FN-110148.1 /FN-110148.2



PARTS DESCRIPTION

No Uk wneR

Main body (Fan guard + Fan blade)
Spring button

Tube stand

Handle

Speed switch

Control box
Straight tube

ASSEMBLY OF YOUR FAN

1.
2.

Take the main body of the fan and tube stand from the packaging.

Press and hold the spring buttons on both straight tubes; insert the main body into the tube stand. Make
sure the main body and tube stand are connected firmly with the spring buttons popped out.

Make sure the fan is correctly assembled as shown in the picture above.

OPERATING INSTRUCTIONS:

1. Plugthe power cord into a suitable socket.

2. Turn the switch at the rear of control box to select at a speed 0= OFF, 1 = Low Speed, 2 = Medium speed, 3 =
High speed.

3. Tilting Angles: By pushing the fan-guard, you can adjust the fan to the preferred elevation.

CLEANING

1. Before servicing the fan and after each occasion of use, switch off the appliance and unplug the mains cable
from the socket.

2. Never immerse the appliance in water (danger of short-circuit). To clean the appliance, only wipe it down
with a damp cloth and then dry it carefully. Always take out the mains plug first.

3. Take care that excessive dust does not build up in the air-intake and air-outlet grille, and clean it

occasionally using a dry brush or vacuum cleaner.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50Hz
Power consumption: 50W
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Eco design requirements

Product information requirements

Maximum fan flow rate (F) 49.95 m3min

Fan power input (P) 453 W

Service value (SV) 1.103 (m¥min)/W

Measurement standard for service value IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Standby power consumption (Pss) ow

Fan sound power level (Lwa) 57.3dB(A)

Maximum air velocity (c) 3.34 meter/sec

Contact details for obtaining more information BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recycling

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the 2012/19/EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material

retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the
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Upute za rad — Croatian

UPUTE ZA UPOTREBU

Molimo da pazljivo procCitate ove upute za rad prije
povezivanja svog uredaja na glavni vod kako bi se izbjeglo
osStecenje zbog nepravilne upotrebe. Molimo da posebnu
paznju obratite na sigurnosne informacije. Ako uredaj
proslijedite trec¢oj osobi, proslijedite takoder i ove upute za
rad.

UPOZORENIJE - Prilikom koristenja elektricnih alata, uvijek se
valja pridrzavati osnovnih mjera opreza kako biste smanijili
opasnost od pozara, strujnog udara i osobnih ozljeda.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i

osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih

mogucénosti ili osoba koje ne raspolazu iskustvom il

znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odriavanje uredaja ne smiju raditi djeca bez

nadzora.

4. Ako se osteti kabel za napajanje, zamijeniti ga smije
proizvodac, njegov serviser ili osoba slicnih kvalifikacija
kako biste izbjegli opasnost.

5. Nepravilno djelovanje i neispravno rukovanje mogu
uzrokovati kvarove na uredaju te ozljede korisnika.

6. U slucaju nepravilne upotrebe ili neispravnog rukovanja se
za oStecenje ne moze prihvatiti nikakva odgovornost.

7. Jedinicu ili utika¢ glavnog voda ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine. Postoji opasnost za zivot zbog elektricnog udara!
Medutim, ako se to dogodi, odmah uklonite utikac glavnog
voda, a jedinicu neka pregleda vjestak prije nego sto je
ponovno upotrijebite.

w N
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Ne koristite uredaj, ako se na kablu glavnog voda ili utikacu
glavnog voda vide znakovi ostecenja, ako je uredaj pao na
pod ili je bio ostecen na drugaciji nacin. U takvim
sluCajevima odnesite uredaj specijalistu kako bi ga provjerili
i popravili, ako je to potrebno.

Nikada ne uklanjajte glavni utikaC iz uticnice na nacin da
povlacite za kabel ili s vlaznim rukama.

Osigurajte da glavni kabel ne visi preko ostrih rubova ili da
bude prignjecen.

Uredaj drzite dalje od vlage i zasti¢en od prskanja.

Uredaj drzite dalje od vrucih predmeta (npr. vrucih ploca) i
otvorenog plamena.

Drzite uredaj i njegov kabel izvan dosega djece manje od 8
godina.

Koristite uredaj na ravnoj, suhoj i povrsini otpornoj na
toplinu.

Nikada uredaj ne ostavljajte bez nadzora tijekom uporabe.
Nemojte spremati ili raditi uredajem na otvorenom zraku.
Drzite uredaj na suhom mjestu, nepristupacnom od strane
djece (u njegovom pakiranju).

Nikada ne stavljajte prste ili druge predmete kroz resetke
(Stitnike ventilatora) dok je ventilator pokrenut.

Nikada ne radite s proizvodom bez postavljenih resetki
(Stitnika ventilatora), jer moze doéi do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Prije koristenja uredaj mora biti potpuno sklopljen.

Pazite na dugu kosu! Moze biti zahvadena u ventilator u
zracnu turbulenciju.

Nemojte usmjeravati protok zraka u ljude na dulje vrijeme.
Prije uklanjanja Stitnika osigurajte da je ventilator iskljuen
iz glavnog napajanja.
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OPIS DUELOVA

Tijelo ventilatora (mreZasti stitnik + krilca)

Skoc¢ni gumb
Cjevasto postolje
Rucka

Prekidac za brzinu
Upravljacka kutija

NousAwNR

Ravna cijev

SKLAPANJE VENTILATORA

1. lzvadite tijelo ventilatora i cjevasto postolje iz ambalaZze.

2. Pritisnite i drzite pritisnutima sko¢ne gumbe na obje ravne cijevi; umetnite tijelo ventilatora u cjevasto
postolje. Vodite racuna da tijelo i postolje budu ¢vrsto spojeni i da sko¢ni gumbi iskoce.

3. Vodite racuna da ventilator bude pravilno sklopljen prema prikazu na gornjoj slici.

UPUTE ZA UPORABU

1. Ukljucite kabel za napajanje u odgovarajucu uticnicu.

2. Okrenite prekidac na straznjem dijelu upravljacke kutije za odabir brzine 0= OFF (Isklj.), 1 = mala brzina, 2 =
srednja, 3 = velika brzina.

3. Kutovi naginjanja: Ventilator moZete podesiti u Zeljeni nagib guranjem Stitnika ventilatora.

CISCENJE

® Prije servisiranja ventilatora i nakon svakog koristenja, iskljucite uredaj i odspojite kabel za napajanje iz
uticnice.

o Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu (opasnost od kratkog spoja). Za Cis¢enje uredaja samo ga obrisite s
vlaznom krpom i potom paZljivo osusite. Uvijek prije ukljucivanja izvedite odrzavanje.

® Pazite da se ne nakupi prekomjerna prasina u ulaznoj i izlaznoj resetki za zrak i povremeno je odistite sa
suhom cetkom ili usisavacem.

TEHNICKI PODACI

Radni napon:  220-240V ~ 50Hz
Potrosnja energije : 50W
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Zahtjevi u eko-dizajnu

Zahtjevi informacija o uredaju

Maksimalna brzina ventilatora (F) 49.95 m3min

Ulazna snaga ventilatora (P) 453 W

Servisna vrijednost (SV) 1.103 (m¥min)/W

Standardne mjere za servisnu vrijednost IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Potrosnja energije u stanju ¢ekanja (Pss) ow

Razina zvucne snage ventilatora (Lwa) 57.3 dB(A)

Maksimalna brzina zraka (c) 3.34 meter/sek

Detalji za kontakt radi dobivanja viSe informacija BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recikliranje

Ova oznaka naznacuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuc¢anskim otpadom u cijeloj
2012/19/EU. Kako biste sprijecili moguce Stete za prirodno okruzenje ili ljudsko zdravlje od
nekontroliranog zbrinjavanja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu

postojeée sustave za vracanje i prikupljanje ili kontaktirajte vaseg prodavaca gdje je uredaj kupljen. Oni mogu

upotrebu materijalnih resursa. Za vraéanje vasSeg koriStenog uredaja molimo vas da koristite

uzeti ovaj uredaj za ekoloski sigurno recikliranje.
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Hasznalati utmutaté — Hungarian

HASZNALATI UTMUTATO

Kérjuk, miel6tt a készuléket az elektromos haldzathoz
csatlakoztatna, alaposan olvassa el az alabbi hasznalati
utasitast, a helytelen hasznalatbdl eredé karok megel6zése
érdekében. Kérjik, legyen kilonos tekintettel a biztonsagi
el6irasokra. Amennyiben harmadik személy rendelkezésére
bocsatja a készuléket, a készilékkel egyutt a hasznalati
utasitast is adja oda a felhasznaldnak.

FIGYELMEZTETES— Elektromos késziilék hasznélatakor a tiz,
aramutés és szemeélyi sérulések veszélyének csokkentése
érdekében mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. A késziléket 8 év feletti gyermekek és korlatozott fizikai,
szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagért
felel6s személy elmagyarazta nekik a készulék biztonsagos
hasznalatat, feligyeli 6ket és felhivta figyelmuket a készulék
hasznalataban rejl6 veszélyekre.

Jelen termék nem jatékszer.

A gyermekek nem tisztithatjdk és nem adapolhatjak a

készuléket felugyelet nélkul.

4. Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély megel6zése
érdekében azt a gyartonak, a szervizugynokének vagy mas
szakképzett személynek ki kell cserélnie.

5. A készulék nem megfelel6 vagy nem rendeltetésszer(
kezelése és Uzemeltetése a készulék karosodasat és a
kezel6 sérilését okozhatja.

6. A készulék nem megfelel6 vagy nem rendeltetésszer(
kezelése és hasznalata esetén a felmerult karokért
semmilyen felel6sséget nem vallalunk.

7. A készuléket és a dugaszt ne meritse vizbe vagy mas

w N
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folyadékba. Ez elektromos aramutés veszélyével jar! Abban
az esetben, ha a készulék mégis vizbe kerllne, azonnal
huzza ki a dugaszt az elektromos csatlakozdaljzatbdl, és a
kdvetkez6 hasznalat el6tt ellenbriztesse szakemberrel.

Ne Uzemeltesse a készuléket, amennyiben a tapkabelen
vagy a dugaszon sérulés jeleit véli felfedezni, vagy ha a
készulék a foldre esett, vagy egyéb modon sérilt. Ebben az
esetben vigye a készlléket egy specialistahoz ellenbrzésre
és javitasra, ha szliikséges.

Soha ne huzza ki a készuléket a fali aljzatbol a kabelnél
fogva, sem pedig vizes kézzel.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne 16gjon le éles peremekrdl
és ne akadjon be semmibe.

A készuléket tartsa tavol a nedvességtdl és védje a
froccsend folyadékoktol.

A készliléket tartsa tavol a forrd targyaktol (pl. f6z6lapoktdl)
és a nyilt langtol.

A készuléket és kabelét tartsa 8 évnél fiatalabb gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen.

A készuléket sik, zaraz és h6allo fellileten hasznalja.
Hasznalat kozben soha ne hagyja a késziléket felligyelet
nélkul.

Ne tarolja és ne hasznalja a készliléket a szabadban.

Tartsa a késziléket szaraz, gyerekek szamara nem
hozzaférhet6 helyen (lehetéleg a csomagolasaban).

Ne tegye az ujjat sem mas targyakat a racsok (ventilatorok
véddéracsaba), ha a ventilator forog.

Ne mikodtesse a késziléket a racsok (ventilator véddéracsai)
nélkidl, mert az sulyos személyi sérlilést eredményezhet.

A készuléket hasznalat el6tt teljesen o6ssze kell szerelni.
Figyeljen oda a hosszu hajara! A ventilator beszippanthatja.
Ne irdanyitsa a légaramot emberekre hosszabb id6n at.

A véddracs eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a ventilator
ki van huzva az elektromos haldzatbol.
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RESZEGYSEGEK LEIRASA

Test (ventilator védGburkolat + ventildtor propeller)

Rugds gomb

Allvanycsé

Fogantyu
Fordulatszdm-szabalyozé kapcsold
Kezel6panel

No Uy s wNe

Egyenes cs6

A VENTILATOR OSSZESZERELESE

1. Vegye ki a ventildtor testet és az allvanycsovet a csomagoldsbdl.

2. Mindkét egyenes csovon nyomja meg, és tartsa lenyomva a rugés gombot; helyezze a testet az allvanycsébe.
Ellendrizze, hogy a test és az allvanycsd szorosan illeszkedik-e a kiugrd rugds gombokkal.

3. Ellenérizze, hogy a ventilator megfelel6en van-e 6sszeszerelve a fenti képen lathaté mddon.

HASZNALATI UTMUTATO

1. Dugja be a tapkabelt egy megfelel6 fail aljzatba.

2. Forditsa el a kapcsoldt a motor burkolatdnak hatsé részén a fordulatszdm kivalasztasahoz: 0: Ki, 1 =
Alacsony sebesség, 2 = Kozepes sebesség, 3 = Magas sebesség.

3. DGlésszog: a védbracsot megnyomva bedllithatja a ventilator kivant d6lésszogét.

TISZTITAS

® A ventilator szervizelése el6tt és minden hasznalat utdn kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a tapkabelt a
fali aljzatbdl.

® Soha ne meritse vizbe a késziiléket (rovidzarlat veszélye). A tisztitashoz csak torolje at a késziléket egy
nedves ruhaval, és utdna alaposan szdritsa meg. EI&sz6r mindig hizza ki a tdpkabelt.

e Ugyeljen arra, hogy ne halmozédjon fel tul sok por a levegébeszivé és —kifuvé nyilasokban, egy kefe vagy
porszivo segitségével idénként tisztitsa meg ezeket a helyeket.

MUSZAKI ADATOK

MUkodési fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz
Energiafogyasztds: 50W
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Eco kialakitasi kévetelmények

Termékinformacié kovetelmények

Ventilator max. légtémegaram (F)

49.95 m3min

Ventilator bemeneti teljesitmény (P)

453 W

Uzemérték (SV)

1.103 (m¥min)/W

Uzemérték mérésére hasznalt szabvany

IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Energiafogyasztas készenléti izemmaddban (Pss)

ow

Ventilator hangteljesitményszint (Lwa) 57.3 dB(A)
aximalis légsebesség (c) 3.34 meter/sec
Tovabbi informacidk az alabbi elérhet6ségen BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Ujrahasznositas

Ez a jelzés arra utal, hogy a terméket a 2012/19/EU rendeletnek megfelelGen tilos a normal haztartasi

hulladékkal egylitt kidobni. A szabalytalan hulladékkezelésnek a kornyezetre és az emberek

egészségére esetlegesen gyakorolt karos hatdsok megel6zése, valamint az anyagi erGforrasok
I fenntarthatd Gjrafelhaszndlasa érdekében az elGirt mdédon hasznositsa Ujra a terméket. A hasznalt
készllék visszajuttatasdra haszndlja a gyljt6- és visszavételi hdldzatot, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedével, akit6l a terméket vasarolta. Gondoskodnak a termék biztonsagos Ujrahasznositasarol.
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Leidbeiningarhandbdk — Icelandic

LEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN

Vinsamlegast lesid pessar notkunarleidbeiningar vandlega
adur en pu setur txekid i samband til pess ad fordast
skemmdir vegna rangrar notkunar. Vinsamlegast lestu vel
oryggisupplysingarnar. Ef pu afhendir teekid pridja adila verda
bessar leidbeiningar einnig ad fylgja med taekinu.

VIDVORUN - begar raftaki eru notud parf alltaf ad fara eftir
grunn oryggisreglum til pess ad minnka ahaettu a eldsvoda,
raflosti og meidslum.

ORYGGIS UPPLYSINGAR

1.

BwN

-52-

Born 8 ara og eldri og einstaklingar med hreyfihomlun,
gedrana erfidleika eda litla reynslu og pekkingu geta notad
betta taeki undir eftirliti eda eftir ad hafa fengid
leidbeiningar vardandi notkun pess a 6ruggan hatt og skilji
ba haettu sem af pvi getur stafad.

Born eiga ekki ad leika sér ad taekinu.

Born skulu ekki prifa eda vidhalda taekinu an eftirlits.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur ad skipta um hana hja
framleidanda, pjonustuadila hans eda vidurkenndum adila
til pess ad fordast haettu.

Rong notkun og medhondlun getur leitt til galla a teekinu og
meidslum a notanda pess.

| tilfellum rangrar notkunar eda medhodndlunar er engin
abyrgd tekin af pvi tjoni sem af pvigetur hlotist.

Ekki dyfa taekinu eda snurunum i vatn eda adra vokva. Pad
stofnar lifi notandans i haettu vegna raflosts! Hinsvegar ef
bad gerist, takid teekid strax uUr sambandi og [atid
sérfreeding skoda pad adur en pad er notad a ny.

Ekki nota taekid ef rafmagnssnuran eda kldin syna merki um
skemmdir, eda ef taeekid hefur dottid i golfid eda ordid fyrir
skemmdum 34 annan hatt. | slikum tilfellum skal fara med
teekid til sérfraedings i athugun og vidgerd ef porf er a.
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Aldrei skal taka taekid Ur sambandi med pvi ad toga i
snuruna sjalfa eda med blautum héndum.

Tryggid ad snuran hangi ekki a skorpum brinum eda festist
a annan hatt.

Haldid teekinu fra raka og gzetid pess ad vokvi geti ekki
skvest a pad.

Haldid teekinu fra hita (t.d. hellubordum) og opnum eld.i.
Geetid pess ad born yngri en 8 ara komist hvorki ad taekinu
eda rafmagnssnurunni.

Notid teekid a sléttu, purru og hitapolnu yfirboradi.

Aldrei skal skilja taekid eftir i gangi an eftirlits.

Ekki geyma eda nota an pess ad pad sitji a flotu yfirbordi.
Geymid taekid a purrum stad par sem boérn na ekki til (i
umbuddunum).

Aldrei skal stinga fingrum eda neinu 60ru i gegnum netin
(viftuhlifarnar) pegar viftan er i gangi.

Aldrei skal nota teekid an netanna (viftuhlifanna) a sinum
stad par sem pad getur valdid stérskada.

Teekid parf ad setja saman ad fullu fyrir notkun.

Geeti0 ad sidu haril bpad getur fests i viftunni vegna
loftsveipsins.

Beinid ekki loftflaedinu ad félki i langan tima.

Tryggid ad viftan sé ekki i sambandi pegar hlifinar eru
fjarleegdar.
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HLUTALYSING

NousAwNR

Hus (Viftuhlif + viftublad)
Fjadurhnappur

Standur

Handfang
Hradastillitakkar
Stjérnbord

Beint ror

SAMSETNING A VIFTUNNI

1.
2.

Taktu husid og standinn Uur umbuddunum.

Yttu og haltu fjadurhnéppunum nidri & badum beinu rérunum, komdu husinu fyrir & standinum. Vertu viss
um ad husid og standurinn séu tengdir tryggilega og ad fjadurhnapparnir skagi ut.

Vertu viss um ad viftan sé rétt samsett eins og synt er a ljdsmyndinni hér ad ofan.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

1. Setjid rafmagnssnuiruna i samband i videigandi innstungu.

2. Snuid rofanum aftan a stjérnbordinu til ad velja hrada. p.e. 0: Slokkt, 1 = Litill hradi, 2 = Midlungs hradi,
3 = Mikill hradi.

3. Mismunandi halli: Med pvi ad yta a viftuhlifina getur pu stillt viftuna 4 pa haed sem 6skad er.

PRIF

e Adur en viftan er prifin og eftir hverja notkun skal slékkva & taekinu og taka pad Ur sambandi vid rafmagn.

®  Aldrei skal dyfa taekinu i vatn (hzaetta @ skammbhlaupi). Til pess ad prifa teekid skal adeins strjuka af pvi med
rokum klat og purrka pad sidan vel. Takid alltaf ur sambandi fyrst.

® Geetid pess ad ryk safnist ekki fyrir i loftinntakinu og uttakinu og hreinsid reglulega med purrum bursta eda

ryksugu.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Rafspenna: 220-240V ~ 50Hz
Rafmagnsnotkun: 50W
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Vistvaenar honnunarkrofur

Skilyrdi vardandi voruupplysingar

Hamarks streymishradi viftu (F) 49.95 m3min

Orkuinntak viftu (P) 453 W

bjénustugildi (SV) 1.103 (m¥min)/W

Meelistudull fyrir pjonustugildi IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Aflporf i reiduham (Pss) ow

Hljodaflsstig viftu (Lwa) 57.3 dB(A)

Hamarks lofthradi (c) 3.34 meter/sek

Samskiptaupplysingar til ad nalgast frekari | BAHAG AG

upplysingar Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Endurvinnsla
bessi marking gefur til kynna ad ekki skal farga pessari voru med 60ru heimilissorpi i samraemi vid
2012/19/EU. Til ad koma i veg fyrir mogulegan skada & umhverfinu eda heilsu manna vegna
Oheimillar foérgunar, skal endurvinna voruna 4 abyrgan hatt til ad studla ad sjalfbaerri endurnytingu a
B rum. Vio skil & teekinu skal notast vid videigandi skilakerfi eda hafa samband vid pann séluadila
sem varan var keypt af. S6luadili getur einnig tekid vid vorunni fyrir umhverfisveena endurvinnslu.
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Manuale d'istruzioni — Italian

ISTRUZIONI PER L'USO

La preghiamo di leggere con attenzione e completamente
gueste istruzioni  operative prima di  collegare
I'apparecchiatura alla rete elettrica, al fine di evitare qualsiasi
danno dovuto a un uso scorretto. Presti particolare
attenzione alle informazioni sulla sicurezza. Se consegna
qguesto apparecchio a una terza parte, dovra consegnargli
anche queste istruzioni operative.

AVVERTENZE —Quando si utilizza questo dispositivo elettrico,
seguire precauzioni di sicurezza di base per ridurre rischi di
incendi, scosse elettriche e lesioni personali.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

1. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8

anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali o mentali o che non abbiano la necessaria
esperienza e conoscenza se hanno ricevuto adeguate

istruzioni per utilizzare il dispositivo in maniera sicura e

hanno compreso i rischi impliciti.

| bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non deve

essere effettuata da bambini senza supervisione.

4. Se il cavo di alimentazione e danneggiato, farlo sostituire
dal produttore, dal servizio assistenza o personale
qualificato per evitare pericoli.

5. Un funzionamento scorretto e un utilizzo improprio
possono danneggiare l'apparecchio e causare lesioni
all’utente.

6. In caso di utilizzo improprio o di funzionamento scorretto,
non verra riconosciuta alcuna responsabilita per eventuali
danni o lesioni in cui l'utente puo incorrere.

7. Non immergere l'unita o la spina in acqua o in altri liquidi.
Scosse elettriche, pericolo di vita! Se I'apparecchio o la
spina dovessero bagnarsi accidentalmente, scollegare
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I'apparecchio immediatamente e farlo controllare da un
elettricista prima di utilizzarlo di nuovo.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina mostrano
segni di danneggiamento, se l'apparecchio ha subito cadute
al suolo o e stato danneggiato in qualsiasi modo. In tali
circostanze, portare I'apparecchio in un centro specializzato
per controllo e riparazione, se necessario.

Non rimuovere la spina dalla presa tirandola oppure con le
mani bagnate.

Fare in modo che il cavo dell'alimentazione non rimanga
sospeso o incastrato su parti taglienti o sporgenti.

Tenere il dispositivo lontano da zone umide e proteggersi
da spruzzi d’acqua.

Tenere il dispositivo lontano da oggetti caldi (come per
esempio piastre) e fiamme aperte.

Mantenere l|'apparecchio ed il relativo cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Posizionare il dispositivo si una superficie piana e resistente
al calore.

Non lasciare il dispositivo senza sorveglianza durante
I"utilizzo.

Non riporre ne mettere in funzione all’aria aperta.

Riporre in un luogo asciutto, non accessibile ai bambini
(assieme al suo involucro).

Non inserire le dita ed altri oggetti attraverso le griglie
(ventole dell’aria) mentre le ventole girano.

Non mettere mai in funzione il prodotto senza griglie
(schermi ventole), dal momento che cio potra causare gravi
lesioni personali.

Montare completamente |'utensile prima di avviarlo.

Fare attezione ai capelli lunghi! Potranno rimanere
impigliati nelle ventole a causa di spostamenti d’aria.

Non puntare il flusso d’aria verso le persone per un periodo
di tempo prolungato.

Assicurarsi che la ventola sia scollegata dall’alimentazione
principale prima di rimuovere la griglia di protezione.
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DESCRIZIONE PARTI

No Uk wneR

Corpo principale (griglia del ventilatore + pala del ventilatore)

Pulsante a molla
Supporto tubolare
Manico

Interruttore velocita
Scatola di controllo
Braccio tubolare

MONTAGGIO DEL VENTILATORE

1.
2.

Estrarre il corpo principale del ventilatore e il supporto tubolare dalla confezione.

Tenere premuti i pulsanti a molla su entrambi i bracci tubolari: inserire il corpo del ventilatore nel supporto
tubolare. Assicurarsi che il corpo e il supporto siano ben fissati con i pulsanti a molla correttamente estratti.
Assicurarsi che il ventilatore sia montato correttamente come mostrato nell'immagine.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

1.
2.

Inserire il cavo dell’alimentazione in una presa adatta.

Girare l'interruttore sulla parte posteriore della scatola di controllo per selezionare tra le opzioni 0: Spento,
1 = Bassa velocita, 2 = Media velocita, 3 = Alta velocita.

Angoli di inclinazione: Spingendo gli schermi di protezione del ventilatore, potrete regolare il ventilatore
all’altezza preferita.

OPERAZIONI DI PULIZIA

® Prima di svolgere le operazioni di pulizia sulla ventola dopo ogni utilizzo, spegnere il dispositivo e
scollegarlo dalla presa.

® Non immergere mai in acqua (pericolo di corto-circuito). Per pulire I'utensile, rimuovere lo sporco con un
panno umido e quindi asciugarlo attentamente. Scollegare prima dalla presa.

® Fare in modo che non si accumuli eccessiva polvere nelle ventole dell’aria in entrata e uscita e pulire
occasionalmente utilizzando una spazzola asciutta o un aspirapolvere.

DATI TECNICI

Voltaggio di esercizio:  220-240V ~ 50Hz
Consumo di energia:  50W
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Requisiti design ecologico

Requisiti informazioni prodotto

Flusso ventola massimo (F) 49.95 m3min

Potenza ventola in ingresso (P) 453 W

Valore di servizio (SV) 1.103 (m¥min)/W

Standard di valutazione per valore di servizio IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Consumo energia in standby (Pss) ow

Livello potenza sonora ventola (Lwa) 57.3 dB(A)

Velocita massima aria (c) 3.34 metri/sec

Informazioni di contatto per ottenere ulteriori | BAHAG AG

informazioni Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con gli altri rifiuti domestici come

indicato nella normativa 2012/19/EU. Per prevenire rischi all'ambiente o alla salute da uno

smaltimento non controllato, riciclare responsabilmente per promuovere un riutilizzo sostenibile
I delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, servirsi dei sistemi di restituzione e
raccolta o contattare il proprio rivenditore autorizzato dove il prodotto & stato acquistato. Il rivenditore
autorizzato si occupera dello smaltimento sicuro del prodotto.
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Instrukcijy vadovas — Lithuanian

NAUDOJIMO NURODYMAI

Kad nekilty zalos deél prietaiso neteisingo naudojimo, pries jj
jungiant j maitinimo tinklg, butina atidZiai perskaityti Siuos
naudojimo nurodymus. Ypatingg démesj reikia atkreipti j
saugos informacija. Jeigu prietaisas perduodamas treciajai
saliai, taip pat reikia perduoti ir Siuos naudojimo nurodymus.
ASPEJIMAS — Naudojant elektrind prietaisa, batinai reikia
laikytis pagrindinig atsargumo priemonig, kad gaisro, elektros
smagio ir supeidimg pavojus blitg kuo mapesnis.

SAUGOS INFORMACIA
1.

N

w

-60 -

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su
blogesniais fiziniais, jutiminiais arba protiniais sugebéjimais,
arba neturintys pakankamai patirties bei ziniy tik juos
priziurint arba apmokius kaip saugiai naudoti prietaisg ir
supazindinus su susijusiais pavojais.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

Nepriziturint, vaikai negali Sio prietaiso valyti ir atlikti kity
priezituros darby.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, techninés priezituros atstovas ar
panasios kvalifikacijos asmenys.

Prietaisg netinkamai naudojant ir priziurint, gali sutrikti jo
veikimas ir prietaisas gali suzaloti naudotoja.

Jeigu prietaisas netinkamai naudojamas ir priziurimas,
gamintojas neprisiima atsakomybés uz jokig prietaiso
sukelty zala.

Prietaiso ar elektros kistuko negalima panardinti j vandenj
ar kitokius skysCius. Galima patirti gyvybei gresiantj
elektros smugj! Taciau, taip atsitikus, reikia nedelsiant
iStraukti elektros kistuka iS skysCio, o prietaisg, pries jj vél
naudojant, turi patikrinti specialistas.

Prietaiso negalima naudoti, jeigu yra pozymiy, jog
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maitinimo laidas ar kiStukas pazeistas, jeigu prietaisas buvo
nukrites ant grindy ar kitaip pazeistas. Tokiais atvejais
prietaisg reikia nugabenti specialistui patikrinti arba, jei
reikia, pataisyti.

Jokiu budu negalima traukti elektros kistuko iS lizdo
tempiant maitinimo laidg arba suémus drégnomis
rankomis.

Butina patikrinti, ar maitinimo laidas nesilieCia su astriomis
briaunomis arba uz jo galima uzkliuti.

Prietaisg reikia laikyti atokiai nuo drégmeés ir saugoti nuo
tiskaly.

Prietaisg reikia laikyti atokiai nuo karsty objekty (pvz.,
virykliy ar kaitlenciy) ir atviros liepsnos.

Prietaisg ir jo laidg reikia laikyti jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisg reikia statyti ant lygaus, sauso ir Silumai atsparaus
pavirsiaus.

VeikianCio prietaiso jokiu budu negalima palikti be
prieziuros.

Prietaiso negalima laikyti ir naudoti atvirame ore.

Prietaisg reikia laikyti sausoje vietoje, nepasiekiamg
vaikams (pakuotéje).

Prietaisui veikiant jokiu budu negalima kisti pirsty ar kity
objekty j ventiliatoriaus groteles (apsauginius jtaisus).
Prietaiso jokiu budu negalima naudoti be groteliy
(apsauginiy jtaisy), nes galima sunkiai susizaloti.

Prie naudojant prietaisg reikia surinkti.

llgaplaukiai bukite atsargtus! Oro sukuriai gali jtraukti
plaukus j ventiliatoriy.

Oro srauto negalima laikyti ilgg laikg nukreipto j Zzmones.
PrieS nuimant apsauginius jtaisus, reikia patikrinti, ar
ventiliatorius iSjungtas is elektros tinklo.
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DALIY APRASYMAS

No Uk wneR

Pagrindinis korpusas (ventiliatoriaus apsauga + ventiliatoriaus mentés)

Spyruoklinis mygtukas
Vamzdinis stovas
Rankena

Greicio jungiklis
Valdymo skydelis
Tiesus vamzdelis

VENTILIATORIAUS SURINKIMAS

1.
2.

ISimkite iS pakuotés pagrindinj ventiliatoriaus korpusg ir vamzdinj stova.

Paspauskite ir laikykite nuspaude spyruoklinius mygtukus ant abiejy tiesiy vamzdeliy; jstatykite pagrindinj
korpusg j vamzdinj stova. Patikrinkite, ar pagrindinis korpusas tvirtai uZzsifiksavo ant vamzdinio stovo:
spyruokliniai mygtukai turi bati islinde.

Patikrinkite, ar ventiliatorius tinkamai surinktas, kaip parodyta paveiksle virSuje.

NAUDOJIMO NURODYMAI

1. Jkiskite maitinimo laidg j tinkamg lizda.

2. Valdymo skydelio nugaréléje paspauskite jungiklj, kad parinktuméte greitj: 0 = 1SJ., 1 = maZas greitis, 2 =
vidutinis greitis, 3 = didelis greitis.

3. Pasvirimo kampai: paspaudus ventiliatoriaus apsauginj jtaisg, galima nustatyti pageidaujamg prietaiso
pasvirimo aukst;.

VALYMAS

®  Pries atlikdami priezitros darbus ir po kiekvieno panaudojimo isjunkite prietaisg ir iStraukite jo maitinimo
laidg i$ elektros lizdo.

e Jokiu biadu nepanardinkite prietaiso j vandenj (trumpojo jungimo pavojus). Norédami prietaisg iSvalyti,
nusluostykite jj drégna audinio skiautele ir rlpestingai nusausinkite. Prie$ valdydami prietaisg, bitinai
pirma isjunkite jj i maitinimo tinklo.

® Pasirtpinkite, kad oro jleidimo ir iSleidimo grotelése nesikaupty dulkés ir kartkartémis iSvalykite jas sausu

Sepeciu arba dulkiy siurbliu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbiné jtampa: 220-240V ~ 50Hz
Energijos sgnaudos:  50W
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Eco konstrukcijos reikalavimai

Gaminio informacija

Maksimalus ventiliatoriaus srauto greitis (F)

49.95 m3min

Ventiliatoriaus energijos sanaudos (P)

453 W

Eksploatavimo verté (SV)

1.103 (m¥min)/W

Eksploatavimo vertés matavimo vienetas

IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Ventiliatoriaus energijos sgnaudos veikiant

rezerviniu pajégumu (PSB)

ow

Ventiliatoriaus garso galios lygis (LWA) 57.3dB(A)
Maksimalus oro greitis (c) 3.34 meter/sec
Kontaktiné informacija norint gauti iSsamesnius | BAHAG AG

duomenis Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany
Perdirbimas
Sis Zenklas nurodo, jog direktyva 2012/19/EB reglamentuojamose valstybése $io gaminio negalima
Salinti kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikatg nuo galimos Zalos,
keliamos nekontroliuojamai Salinamy atlieky, skatinant tvary pakartotinj materialiyjy istekliy

panaudojima, $j gaminj reikia atsakingai perdirbti. Norint grazinti panaudotg prietaisg, reikia kreiptis
j Sio tipo atlieky surinkimo jmone arba j mazmenininka, i$ kurio buvo jsigytas Sis gaminys. Minétosios jmonés gali
paimti §j gaminj aplinkai nezalingam perdirbimui.
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Instrukciju rokasgramata — Latvian

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai nesabojatu ierici, to lietojot nepareizi, lidzu, uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju, pirms pievienojat ierici pie
stravas. Ludzu, 1pasu uzmanibu pievérsiet drosibas noradem.
Nododot talak So ierici treSajam personam, jaiedod ari Si
lietosanas instrukcija.

BRIDINAJUMS! Lietojot elektrisko ierici, ievérojiet pamata
piesardzibas pasakumus, lai samazinatu aizdegSanas,
elektroSoka un ievainojumu risku.

DROSIBAS NORADES

1. So ierici drikst lietot bérni sakot no 8 gadu vecuma un

cilveki ar fiziskiem, garigiem vai manu trauceéjumiem, ka ari

cilveki bez pieredzes un zinasanam, ja vinus uzrauga vai vini
ir informeti par ierices drosas lietoSanas kartibu un apzinas
iespéjamo bistamibu.

Nelaut bérniem spéléties ar ierici.

Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska, to

drikst nomainit tikai razotajs, apkopes centra darbinieks vai

atbilstosi kvalificéta persona.

5. Nepareiza un neatbilstosa lietoSana var novest pie ierices
bojajumiem un traumam lietotajam.

6. Ja ierice tiek lietota nepareizi vai neatbilstoSi, razotajs
neuznemas nekadu atbildibu par radito kaitéjumu.

7. Neiegremdét ierici un tas stravas vada kontaktdaksu tdeni
vai citos sSkidrumos. Elektriska trieciena dél pastav
apdraudéjums dzivibai! Ja tomér ta noticis, stravas vada
kontaktdakSa nekavéjoties jaiznem un ierice japarbauda
profesionalim, pirms to atkal drikst lietot.

8. Nedarbinat ierici, ja ir redzamas stravas vada vai ta
kontaktdaksas bojajumu pazimes, ja ierice nokritusi uz
gridas vai ir citadi bojata. Sados gadijumos nogadajiet ierici
pie specialista parbaudei un, ja nepiecieSams, remontam.

Hwn
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Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada
vai ar slapjam rokam.

Parliecinieties, ka vads nekarajas pari asam malam un nav
lespiests.

Sargajiet ierici no mitruma un Slakatam.

Sargajiet ierici no karstiem priekSmetiem (piem, elektriskas
plitinas) un atklatam liesmam.

Turiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

Lietojiet ierici uz lidzenas, sausas un karstumizturigas
virsmas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.
Neglabajiet un nelietojiet ierici arpus telpam.

Glabajiet ierici sausa un bérniem nepieejama vieta
(iepakojuma).

Nekad nebaziet pirkstus vai priekSmetus cauri rezgim
(ventilatora aizsargam), kameér ventilators darbojas.

Nekad nelietojiet ierici bez pareizi novietota rezga
(ventilatora aizsarga), jo tadéjadi iesp€jams gut nopietnus
ievainojumus.

Pirms ierices lietoSanas ta ir pilniba jasamonte.

Rikojieties piesardzigi, ja jums ir gari matil Gaisa
turbulences rezultata tos var ieraut ventilatora.

Nevérsiet gaisa plusmu cilveku virziena ilgstosi.

Pirms aizsarga nonemsanas parliecinieties, ka ventilators ir
atvienots no kontaktligzdas.
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DETALU APRAKSTS

Pamatkorpuss (ventilatora aizsargreste + lapstina)

Atsperpoga
Caurulveida stativs
Rokturis

Atruma slédzis
Vadibas karba
Taisna caurule

NousAwNR

VENTILATORA MONTAZA

1. Iznemiet no iepakojuma ventilatora pamatkorpusu un caurulveida korpusu;

2. Nospiediet uz abam taisnajam caurulém esos$as atsperpogas un, neatlaizot tas vala, ievietojiet pamatkorpusu
caurulveida stativa. Parbaudiet, vai ir stingri savienots pamatkorpuss un caurulveida stativs, par ko liecina uz
aru izvirzijusas atsperpogas;

3. Parliecinieties, vai ventilators ir samontéts ta, ka tas noradits ieprieks esosaja attéla.

LIETOSANAS NORADIJUMI

1. lespraudiet baroSanas vadu piemérota kontaktligzda.

2. Grieziet sledzi vadibas karbas aizmuguré, lai izvélétos atrumu: 0 = izslégts, 1 = Iéns, 2 = vidgjs, 3 = atrs.
3. Pacel$anas lenki: spieZot ventilatora aizsargu, var regulét ventilatoru vélamaja augstuma.

TIRISANA

® Pirms apkopes un péc katras lietoSanas reizes izslédziet ierici un atvienojiet vadu no kontaktligzdas.

® Nekad negremdgjiet ierici udent (issavienojuma risks). Tiriet ierici, vienkarsi noslaukot to ar mitru lupatinu
un péc tam rapigi nosusinot. Vispirms noteikti atvienojiet vadu.

® Uzmaniet, lai gaisa ievades un gaisa izvades reZgi neuzkrajas putekli, un tiriet tos regulari, izmantojot sausu
birsti vai puteklu stceju.

TEHNISKIE DATI

Darbibas spriegums: 220-240V ~ 50Hz
Energijas patérins:  50W
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Ekodizaina prasibas

Izstradajuma informacijas prasibas

Maksimalais ventilatora pliismas atrums (F) 49.95 m3min

Ventilatora ieejas jauda (P) 453 W

Tpatnéjais razigums (SV) 1.103 (m¥min)/W

Tpatnéja raZziguma mérijuma standarts IEC 60879: 1986 (papildin. 1992)

S aidstaves energijas patéerins (Pss) ow

Ventilatora akustiskas jaudas limenis (Lwa) 57.3 dB(A)

Maksimalais gaisa atrums (c) 3.34 metri/s

Kontaktinformacija papildinformacijas sapemsanai | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Otrreizéja parstrade

Sis markéjums parada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
saskana ar 2012/19/ES. Lai noveérstu iespéjamu kaiteéjumu videi vai cilvéka veselibai, kas rodas no
nekontrolétas atkritumu izmeSanas, parstradajiet to, lai veicinatu ilgtsp€jigu materialresursu

sistémas vai sazinieties ar vietu, kura iegadajaties produktu. Vini var pienemt produktu, lai to parstradatu videi

atkartotu izmantoSanu. Lai nodotu jlsu izmantoto ierici, lidzu, izmatojiet nodoSanas un savaksanas

draudziga veida.
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

GEBRUIKSAANWUZING

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor u het apparaat
met de stroomtoevoer verbindt om schade ten gevolge van
foutief gebruik te vermijden. Heb bijzondere aandacht voor
de veiligheidsinformatie. Als u het apparaat aan derden
doorgeeft, geef dan ook deze gebruiksaanwijzing door.
WAARSCHUWING - wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, dient u altijd de standaard veiligheidsvoorzorgen in
acht te nemen om het gevaar voor brand, elektrische schok
en letsels te vermijden.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
1. Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de
leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek
aan ervaring of kennis, indien zij onder het toezicht staan
of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit toestel
gekregen hebben en de mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.

3. Kinderen die niet onder toezicht staan, mogen dit apparaat
niet reinigen of onderhouden.

4. Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens dealer of een
gekwalificeerde technicus om risico’s te voorkomen.

5. Foute bediening en ongepaste behandeling kunnen het
toestel beschadigen en verwondingen toebrengen aan de
gebruiker.

6. Als het toestel fout bediend of ongepast behandeld wordt,
kan de producent niet aansprakelijk gesteld worden voor
schade die zich kan voordoen.

7. Dompel het toestel of de stekker niet onder in water of
andere  vloeistoffen. Elektrische schokken Zijn
levensgevaarlijk! Als het toestel of de stekker in water

N
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ondergedompeld is, neem onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en laat het toestel controleren door een
expert, alvorens het opnieuw te gebruiken.

Gebruik het toestel niet als het voedingssnoer of de
stekker tekenen van schade vertonen, of als het toestel
gevallen is of als het op een andere manier beschadigd is.
In dergelijke gevallen dient het toestel naar een specialist
gebracht te worden voor controle, en indien nodig,
herstellingen.

Raak de stekker niet aan met natte handen en haal hem
niet uit het stopcontact door aan het voedingssnoer te
trekken.

Laat het voedingssnoer niet hangen over scherpe randen
en zorg ervoor dat het nergens tussen geklemd raakt.

Hou het toestel uit de buurt van vochtigheid en bescherm
het tegen waterdruppels.

Hou het toestel uit de buurt van hete voorwerpen (bijv.
kookplaten) en open vlammen.

Houd het apparaat en snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

Gebruik dit toestel op een vilak, droog en warmtebestendig
oppervlak.

Laat het toestel niet achter zonder toezicht, als het in
gebruik is.

Berg het toestel niet op in open lucht en gebruik het niet
buitenshuis.

Bewaar het toestel op een droge plaats, ontoegankelijk
voor kinderen (in zijn verpakking).

Steek uw vingers of andere voorwerpen niet door de
beschermingsroosters van de ventilator als de ventilator
aan het werken is.

Gebruik het toestel nooit zonder de beschermingsroosters
van de ventilator, aangezien dit ernstige persoonlijke
verwondingen kan veroorzaken.

Het toestel dient volledig gemonteerd te worden, alvorens
gebruik.
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Wees voorzichtig met lang haar! Het kan in de ventilator
draaien door de luchtturbulentie.

Richt de luchtstroom niet te lang naar personen.

Zorg ervoor dat de stekker van de ventilator uit het
stopcontact genomen is, alvorens u het
beschermingsrooster verwijdert.
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BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN

Noukwbhe

Romp (Ventilatorrooster + Ventilatorblad)

Veerknop
Buisstander
Handvat
Snelheidsschakelaar
Bediendoos

Rechte buis

UW VENTILATOR IN ELKAAR ZETTEN

1.
2.

Haal de romp van de ventilator en de buisstander uit de verpakking.

Duw de veerknoppen op beide rechte buizen in en houd vast. Schuif de romp in de buisstander. De
veerknoppen moeten uit de buis tevoorschijn komen opdat de romp en buisstander stevig aan elkaar zijn
vastgemaakt.

Zorg dat de ventilator juist in elkaar is gezet, zoals weergegeven in de bovenstaande afbeelding.

GEBRUIKSAANWUZING

1. Verbind het stroomsnoer met een geschikte contactdoos.

2. Stel de schakelaar aan de achterkant van de bediendoos in om een snelheid te selecteren. 0 = UIT, 1 = Lage
snelheid, 2 = Medium snelheid, 3 = Hoge snelheid.

3. Kantelhoeken: door op de ventilatorbehuizing te drukken, kunt u de ventilator op de gewenste hoogte
instellen.

REINIGEN

® Voor u onderhoudswerken aan de ventilator uitvoert en na elk gebruik, schakelt u het apparaat uit en trekt
u het stroomsnoer uit de contactdoos.

e Dompel het apparaat nooit in water onder (gevaar voor kortsluiting). Om het apparaat te reinigen, veegt
u het met een vochtige doek af en laat u het zorgvuldig drogen. Trek altijd eerst het stroomsnoer uit de
contactdoos.

® Zorg ervoor dat er zich geen overmatig stof in het luchtin- en uitlaatrooster ophoopt en reinig dit

regelmatig met behulp van een droge borstel of stofzuiger.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Stroomverbruik: 50W
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Eco design vereisten

Productinformatievereisten

Maximum ventilator debiet (F) 49.95 m3min
Ventilator stroom input (P) 453 W
Bedrijfswaarde (SV) 1.103 (m¥min)/W
Meetnorm voor bedrijfswaarde IEC 60879: 1986 (corr.1992)
Stand-by stroomverbruik (PSB) ow
Ventilator geluidsniveau (LWA) 57.3dB(A)
Maximale luchtsnelheid (c) 3.34 meter/sec
Contactinformatie voor meer informatie BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recycleren

Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid in
overeenstsemming met 2012/19/EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
door het ongecontroleerd dumpen van afval te voorkomen, dient u het op een verantwoorde manier

apparaat af te voeren, brengt u het naar een verzamelpunt of neemt u contact op met de handelaar waar het

te recycleren om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te stimuleren. Om uw gebruikt

product werd aangekocht. Zij kunnen dit product op een milieuvriendelijke manier recycleren.

-72- FN-110148.1 /FN-110148.2



Brukermanual — Norwegian

BRUKSANVISNING

Les denne bruksanvisningen grundig fgr du kopler apparatet
til stremnettet. Det forhindrer skade pa grunn av uriktig bruk
av apparatet. Legg spesielt merke til sikkerhetsinformasjonen.
Hvis du overlater apparatet til en tredjepart, ma denne
bruksanvisningen ogsa overleveres.

ADVARSEL — Nar du bruker elektrisk verktgy ma visse
grunnleggende forholdsregler alltid fglges for a redusere
risikoen for brann, elektrisk stgt og personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

1.

N

w
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Dette apparatet kan bli brukt av barn fra 8 ar og oppover og
personer med redusert fysisk sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom
de pa en trygg mate under tilsyn har fatt veiledning i bruk
av apparatet og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjgring og brukervedlikehold ma ikke bli utfgrt av barn
uten tilsyn.

Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes av
produsenten, dens service agent eller tilsvarende kvalifisert
person for a unnga et hinder.

Uriktig bruk og handtering av apparatet kan fgre til feil pa
apparatet og personskade for brukeren.

Produsenten tar ikke ansvar for eventuelle skader som
oppstar pga. uriktig bruk eller handtering.

lkke dypp apparatet eller st@gpslet i vann eller andre vaesker.
Det er fare for elektrisk sjokk! Hvis dette likevel skulle skje,
ma st@pslet trekkes ut av stikkontakten umiddelbart, og
apparatet ma kontrolleres av en ekspert f@gr det tas i bruk
igjen.

Ikke bruk apparatet hvis stremledningen eller st@gpslet viser
tegn pa skade, hvis apparatet har ramlet ned pa gulvet eller
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er blitt skadet pa annen mate. | slike tilfeller ma apparatet
tas med til en spesialist for kontroll og og ngdvendig
reparasjon.

Trekk aldri ut stgpslet fra stremkontakten ved a trekke i
ledningen, eller med fuktige hender.

Pase at stremledningen ikke henger over skarpe kanter
eller at den blokkeres.

Hold utstyret vekke fra fukt og beskytt det mot vannsprut.
Hold utstyret vekke fra varme objekter (d.v.s. kokeplater)
og apen ild.

Hold apparatet og stremledningen utenfor rekkevidde for
barn under 8 ar.

Bruk apparatet pa en flat, terr og varmebestandig
overflate.

La aldri utstyret vaere i bruk uten tilsyn.

Ikke oppbevar eller bruk utstyret utenders.

Oppbevar utstyret pa et tgrt sted, utilgjengelig for barn (i
sin originalemballasje).

Stikk ikke fingrene eller objekter gjennom vifteskjermen
nar viften gar.

Bruk aldri utstyret uten at vifteskjermene er montert siden
det kan fgre til alvorlig personskade.

Utstyret ma monteres fullstendig fgr bruk.

Pass pa langt har! Det kan fanges opp av viften som fglge av
luftturbulensen.

lkke rett Iluftstrammen mot en person for lange
tidsperioder.

Pase at viften er frakoblet det elektriske anlegget for
skjermene tas av.
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DELEBESKRIVELSE

Kontrollboks
Vertikalt rgr

1. Hoveddel (gitter + vifteblad)
2.  Trykknapp

3. Stativ

4. Handtak

5. Hastighetsbryter

6.

7.

MONTERING AV VIFTE

1. Ta utviftens hoveddel og stativet fra emballasjen.

2. Trykk og hold nede trykknappene pa de vertikale rgrene pa hver side av stativet; skyv hoveddelen inn pa
stativet. Pass pa at hoveddel og stativ er koblet ordentlig sammen med trykknappene ute.

3. Serg for at viften er korrekt montert som vist i bildet over.

BRUKSINSTRUKSJONER

1. Sett st@gpslet i en passende kontakt.

2. Drei bryteren pa baksiden av kontrollboksen for & velge hastighet 0= AV, 1 = Lav hastighet, 2 = Middels
hastighet, 3 = Hgy hastighet.

3. Vippevinkler: Ved a skyve pa viftedekslet kan du justere viften til gnsket hgyde pa luftstremmen.

RENGJ@RING

® Fgr vedlikehold av viften og etter en viss tids bruk, sla av viften og trekk stgpslet ut av den elektriske
kontakten.

® Senk aldri viften i vann (fare for kortslutning). For a rengjgre viften brukes bare en fuktig klut hvoretter den
tgrkes forsiktig. Ta alltid stgpslet ut av strgmkontakten fgr det utfgres slikt arbeid pa viften.

® Vis omtanke slik at det ikke bygger seg opp stgv ved luftuttaket og inntaket, og rengj@r det fra tid til annen
med en bgrste eller en stgvsuger.

TEKNISKE DATA

Driftsspenning: 220-240V ~ 50Hz
Effektforbruk: 50W
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Pko-designkrav

Krav til produktinformasjon

Maksimal vifteflyterate (F) 49.95 m3min

Vifte inngaende effekt (P) 453 W

Serviceverdi (SV) 1.103 (m¥min)/W

Malestandard for serviceverdi IEC 60879: 1986 (rettet 1992)

Standby stréemforbruk (Pss) ow

F Vifte stgyniva (LWA) 57.3dB(A)

M Maksimal lufthastighet (c) 3.34 meter/sec

Kontaktinformasjon dersom du trenger mer | BAHAG AG

informasjon Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Resirkulering

Denne merkingen viser til at dette produktet ikke skal kastes sammen med annen husholdningsavfall

i 2012/19/EU. For a hindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert

spppelkasting, skal enheten resirkuleres ansvarsfullt for @ fremme baerekraftig gjenbruk av
I materialressurser. For a returnere den brukte enheten, bruk returpunkter og innsamlingssystemer
eller ta kontakt med forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta imot dette produktet for miljgvennlig

resirkulering.
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UHCcTpyKumua no akcnayatauymm — Russian

PYKOBOACTBO NO 3KCN/TYATALUUU

MNepen NoAKNOYEHUEM YCTPOWCTBA K CETU BHUMATE/NIbHO U
NO/NIHOCTbIO  MPOYUTANTE  [AQHHOE  PYKOBOACTBO MO
aKkcnayaTaumm, ytobbl nU3berkatb NoBpeEKAEHUN, BbI3BAHHbIX
HEenpaBU/JbHbIM UCNO/Ib30BaHWEM ycTponctea. Obpatute
ocoboe BHMMaHMe Ha MHPopmauuto o HesonacHocTu. lMpwu
nepepaye AaHHOrO YCTPOMCTBA TPETbMM ULAM Ccneayet
0b6A3aTenbHO nepenaTb TaKKe [AaHHOe pPYKOBOACTBO MO
3KcnayaTayum.

NPEAYNPEXAEHUE — MNMpun ncnonb3oBaHum anektponpmnbopa
Heobxoaumo cobnogaTb OCHOBHbIe nMpaBuaa 6e3onacHoOCTU
BO u3bexaHne BO3ropaHUA, MNOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM WK TPaBM.

MHPOPMALUA O BESONACHOCTHU

1. [laHHOe wu3aenve MoXeT ObiTb WCNONb30BaHO AETbMMU

cTapwe 8 NeT U IMLAMM C OTPaHNYEHHbIMU GU3BUYECKUMMN,

CEHCOPHbLIMU UAN YMCTBEHHbIMU crnocobHocTamu uam bes

OnbITa U 3HAHUA O NPaBUIax UCNO/Ib30BAHUA N3AENNA NpU

YC/IOBMM  HaANexalwero KOHTpoAA UAM  oby4dyeHus

6e3onacHOMy WMCMNO/b30BaHUIO MU34ENMA C  y4eToMm

COOTBETCTBYHLLMX PUCKOB.

He pa3peluante getam urpatb C U3gennem.

[leTam 3anpeLlaeTca BbIMOAHATb YNCTKY U 0OCAYKUBaAHME

ycTpouncTtea 6e3 HabntoaeHna B3POCAbIX.

4. ECnuv aNeKTPUYECKUN LWHYP NoBpeXaeH, OH A0NKHbIM ObiTb
3aMeHeH NPON3BOAUTENEM, CneumasncTom no
0bCNYKMBAHUIO, WM  APYTMM  KBa/IMOULIMPOBAHHbBIM
CNeuuaancTom Bo n3berkaHme HecYacTHbIX C/Ty4aes.

5. HenpaBunbHasa akcnayaTauma U HeageKkBaTHOe obpalleHne
C YCTPOWCTBOM MOMKET NMPUBECTU K €ro NOJIOMKE U TPaBMam
nonb3oBaTens.

6. B cnyyae  HenpaBUABHOIO  MCMNO/JIb30BAaHMA WU

w N
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HeafeKBaTHOro obpalleHna npousBoanTeslb CHUMAET C
cebs BCAKYO OTBETCTBEHHOCTb 3a /t0Oble BO3MOMKHble
noBpeXxaeHus.

He norpy»ante yCTPOMUCTBO MM BUJIKY NUTAHMSA B BOAY UK
apyrme uakoctn. CyliectByeT OMaCHOCTb MNOPAXKeHUs
3NEeKTpUYeckMm TOKOM! B c/nyyae nopakKeHua TOKOM
HEMeA/IeHHO W3BJIEKUTE BUJIKY W3 PO3ETKU; nepes
NOBTOPHbIM MCNO/Ib30BaHMEM Npubopa OH AoKeH bObiTb
NPOBEPEH CNeumnanmcTom.

He mncnonb3ymTte ycTpOMUCTBO, €c/in Kabenb nUTaHua Wau
BUIKA MMEIOT MPU3HAKMN MOBPEXAEHUA, eCnn YCTPOUCTBO
ynano Ha Non nnam 6bI10 NOBPEXAEHO MHbIM cnocobom. B
TAaKUX Caydvaax obpatmTecb C YCTPOMUCTBOM K Cneumanmcty
ONA ero NPOBEPKU U, NP HEOHBXOANMOCTU, PEMOHTA.
3anpewaeTca TAHYTb CETEBOW LWHYpP, 4YTOObl OTKAOUUTH
Npnbop OT 3N1EeKTPONUTAHUA, HEe BbIHUMAWTE BWUIKY W3
PO3ETKM MOKPbIMU PYKaMM.

He ponycKkamTe 3anyTbiBaHMA LWHYPa M €ro nonagaHua Ha
OCTpble KpaA NnpeameTos.

He nonb3yntecb npnbopom npu BbICOKOW BAAXKHOCTU, He
AONyCKanTe NnonagaHna Ha HEro XUAKOCTM.

[epxute npnbop BAaNMN OT UCTOYHUKOB Tenna (Hanpumep,
oborpeBaTenen) n OTKPbITOro OrHA.

[lepunte yCTPONCTBO M €ro WHYP NUTAaHUA BAANU OT AeTeu
Mmnaauwe 8 ner.

Mcnonb3ynmte  yCTPOUCTBO HA  MAOCKOW, CyxoMm w
YaponpOoO4YHOWN NOBEPXHOCTM.

He octaBnamnte pabotatowmim npubop 6e3 npnucmotpa.
Mpnbop AONKEH XPAHUTLCA N MUCMONb30BATbCA TO/ILKO B
NoMeLLEHUN.

XpaHute npubop B CyXom U HEAOCTYNHOM ANS AETEN MECTE
(B ynakoBke).

N36eramte KOHTAKTa C ABUKYLLMMMCA YaCTAMU YCTPOMUCTBA.
Cnegnte 3a Tem, 4YToObl MOCTOPOHHME nNpPeaMeTbl He
nonagananM 33  3aWMTHYIO  pelweTky paboTarowero

BEHTUNATOPA.
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3anpellaeTcs No/Ib30BaTbCA npnbopom 6e3
YCTaHOB/IEHHbIX 3alLUUTHbIX PELLUETOK, TaK KaK 3TO MOXKET
NPUBECTU K CEPbE3HOM TPaBMe.

Mpnbop gonkeH bbITb NONIHOCTLIO COBpaH Nepea Haya oM
3KcnyaTaumu.

Byabre OCTOPOXHbI, €cn y Bac A/MHHble Bonocbl! OHuU
MOTYT OKa3aTbCA 3aTAHYTbIMU BHYTPb BEHTMAATOPA.

He pekomeHayeTca HanpaBAsaTb NOTOK BO34yXa Ha Nt04eN B
TeYeHMe A0roro BpeMeH!.

Mepen CHATUEM 3aLLUTHbLIX PeLeToK ybeantecb B TOM, YTO
BEHTUNATOP OTKAOYEH OT CETU 3/IEKTPONUTAHUA.
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OMWUCAHUE AETANEN

1. OcHoBHOW Kopnyc (peLweTka 1 1ONACcTb BEHTUAATOPA)

2. TIpy*MHHaA KHOMNKa

3. TpybuaTtaa noacraBka

4. Pyuka

5. Mepekntoyatenb CKOpocTen

6. bnok ynpasneHus

7. MNpsamas Tpybka

CBOPKA BEHTUNATOPA

1. W3BNeKUTe OCHOBHOM KOPNYC U TpybYaTyto NOACTABKY BEHTUAATOPA U3 YNAKOBKM.

2. HaxmuTe W yaep:KuBalTe MPYXKMHHbIE KHOMKM Ha 0b6eux npambIX TpybKax. YCTaHOBUTE KOpMyc Ha
TpybuaTyto noactaBky. Ybeamutech, YTO KOPNyC M NOACTAaBKA HAZEXHO COEAMHEHbI, a NMPYKUHHbIE KHOMKK
HAxX04ATCA B UCXOAHOM MOOKEHUN (BbITONIKHYTbI HAPYKY).

3. YbepguTecb, YTO BEHTUIATOP COBPaH NPABUALHO, KaK MOKA3aHO Ha PUCYHKE BblLLE.

PYKOBO/CTBO NO 3KCNNYATALUU

1. BkAOYMTE WHYP NUTAHUA B PO3ETKY.

2.  YT06bl BbI6paTh CKOPOCTb, MOBEPHUTE NEPEKNIOYATENb HA 3a4Hel YacTy 61oKa ynpasaeHua: 0 — BbIKNIOYEH,
1 — HM3KanA CKOPOCTb, 2 — cpeaHAA CKOPOCTb 3 — BbICOKAasA CKOPOCTb.

3. W3MeHeHMe yrna HaKNOHa: HeobXoAMMBbIMA Yrofl HaK/NOHA MOMKHO OTPEry/IMPOBaTb, TONKAA 3aLUUTHYHO
peLLeTKy BEHTMAATOPA.

O4YUCTKA

® [lepea nposegeHnem 0BCNYKMBAHWUA BEHTUAATOPA M NOCAE KaXKAOro MCMONb30BaHUA BbIKAOUUTE NpMbop
N OTKNIOYMTE €ro OT CETU 3NEKTPONUTAHUA.

® HuKorga He norpyKaiite npubop B BoAy (BO3MOXKHO KOPOTKOe 3amblKaHue). 1A ouncTku npubopa
NPOCTO MNPOTPUTE €ro BAAXKHOW TPAMKOW M 3aTeM TwaTesbHO BbicylwnTe. MpeaBapuTtenbHo Bceraa
BbITaCKMBAMTE BUIKY LUHYPA NUTAHMA U3 PO3ETKM.

® Cnepgute 3a Tem, YTobbl HE HAKaNMBaAach MNblb Ha BXOAHOW M BbIXOAHOW peLleTKax, PeryiapHo oyuLiante

MX C nOMoLWbto CYXOVI LWETKN NN Nblaecoca.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Pabouee HanpsaxeHune:  220-240V ~ 50Hz
MNoTpebnsemas molLHOCTL:  50W
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TpeboBaHua sKogu3aiiHa

TpeboBaHua K uHpopmauumn 06 usgenmm

MaKcMmanbHbliA  pacxos, nNoOToka Bo3pyxa B | 49.95 M>/MUH
seHTUnsaTope (F)

BxoaHasa MmowHOCTb BeHTUAATopa (P) 45.3 Bt

dKcnayaTauMOHHas 3HaYMMOCTb (SV) 1.103 (M*/muH)/BT

3MepuTeNbHbIM 3TaZIoH ANA 3KcnayaTauMoHHoi | |IEC 60879: 1986 (monpaBka 1992)
3HaYMMOCTU

MNotpebneHne MowHOCTH B KAayLem pexxume(Pss) | O BT

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU BeHTUAATOpaA (Lwa) | 57.3 ab(a)

MaKcumanbHaa CKOPOCTb BO34YLWHOro notoKka (c) | 3.34 metp/cek.

KoHTaKTHble AaHHble paaa nonyvyeHusa 6onee | BAHAG AG
noapo6Hoit uHpopmauumn Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

MNoBTOpHan nepepaboTKa

JaHHaa MapKUpoBKa yKasblBaeT Ha TO, YTO u3genne He A0MKHO YTUAU3MPOBATLCA BMecTe C
OCTa/IbHbIMW BbITOBbIMM OTXOAAMU COFAacHO nonoxeHnam 2012/19/EU. [Ona npepoTtspallueHus
BO3MOXHOIMO MNPUUMHEHUS Bpega OKpyKatlowen cpege WAM  340pPOBbIO  YenoBeKa  OT

noaAepsKaHusa paLMoHa bHOro NOBTOPHOMO MCMO/b30BaHNA MaTepuasbHbIX pecypcos. s yTuamMsaumm saliero

HEKOHTPONMPYEMOIM YTUAM3ALMM OTXOAOB MOABeprHMTe ero ob6fA3aTesibHOM Peumnpryaauumn ans
MCMO/Mb30BaHHOIO YCTPOWCTBA MCMONb3YNTE CUCTEMbI PeunpKynauun u cbopa nam obpatutech B PO3HUYHbIN

MarasuH, B KOTOpoM OblL1o npuobpeTeHO faHHoe wu3genne. Tam MOryT NPWHATbL OaHHOe u3genve ans
nposeaeHMA 6e3onacHOM A1 OKpYKatoLWEeN cpeabl PELMPKYAALMU U YTUANSALMUN.
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Uputstvo — Serbian-Latin

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo vas procitajte ovo uputstvo za rad paiZljivo pre
ukljucivanja uredaja na elektri¢nu struju, da se izbegne Steta
zbog nepravilnog koristenja. Molimo vas obratite paznju na
sigurnosne informacije. Ako date ovaj uredaj nekom, drugom,
isto tako dajte ovo uputstvo za rad zajedno sa njim.
UPOZORENJE - Kada koristite elektro-uredaje trebate se
pridrzavati osnovnih mera zastite kako biste smanijili rizik od
pozara, elektricnog udara i licnih povreda.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
1.

w N
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Ovaj uredaj smeju da koriste i deca od 8 godina i starija,
kao i lica sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno sa nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u bezbedne
nacCine koris¢enja uredaja i ako su svesni opasnosti koje
postoje.

Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne treba da vrse deca bez
nadzora.

Ako je napojni kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane
proizvodaCa, njegovog servisnog agenta ili slichog
kvalifikovanog lica da bi se izbegla opasnost.

Nepravilan rad i nepravilno rukovanje moze da dovede do
greSaka na uredaju i povreda korisnika.

U slucaju nepravilnog koris¢enja ili nepravilnog rukovanja,
ne moze se pruziti garancija za bilo koju stetu koja nastane.
Ne stavljajte uredaj ili utika¢ u vodu ili druge tekucine.
Postoji opasnost za zivot zbog elektricnog udara! U slucaju
da se to desi, odmah izvucite utika¢ i onda dozvolite da se
pregleda od strane strucnjaka prije ponovnog koris¢enja.
Ne radite sa uredajem ako kabal ili utika¢ pokaze znakove
Stete, ako je uredaj ispao na pod ili je na neki drugi nacin
ostecen. U takvim sluCajevima dajte uredaj strucnjaku na
pregled i popravku, ako je potrebno.
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20.
21.

22.

23.
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Nikada ne vucite za kabl da biste iskopcali uredaj iz uticnice
niti to radite mokrim rukama.

Obezbedite da strujni kabel ne prelazi preko ostrih ivica niti
da se moze zapeti na njega.

Uredaj treba cCuvati od vlage i zastiti ga od prskanja
tekucinom.

Cuvajte uredaj dalje od vruéih predmeta (na primer ringli) i
otvorenog plamena.

Cuvajte uredaj i njegov kabl izvan dohvata dece ispod 8
godina.

Uredaj koristite na povrsini koja je ravna, suva i otporna na
toplotu.

Nikada ne ostavljajte uredaj da radi bez necijeg prisustva.
Ne Cuvajte niti koristite uredaj na otvorenom prostoru.
Cuvajte uredaj u suvom prostoru, bez pristupa dece (u
originalnom pakovanju).

Nikada ne proturajte prste niti bilo kakve druge predmete
kroz reSetke (Stitnike ventilatora) kada ventilator radi.
Nikada ne koristite uredaj bez zastitnih resetki (Stitnika
ventilatora), jer moze dodi do ozbiljnih telesnih povreda.
Uredaj se mora u celosti sastaviti pre upotrebe.

Pazite na dugu kosu! Nju moze zahvatiti ventilator zbog
turbulencije.

Ne usmeravajte zraCnu struju prema ljudima za duze
vreme.

Proverite da li je ventilator iskljuCen iz struje prije skidanja
stitnika.
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OPIS DELOVA

Telo ventilatora (Stitnik + lopatica)

Dugme s oprugom
Cevni stalak

Drska

Prekidac za brzinu
Kontrolna kutija

NousAwNR

Prava cev

SKLAPANJE VASEG VENTILATORA

1. lzvadite telo ventilatora i cevni stalak iz ambalaze.

2. Pritisnite i zadrZite dugmad s oprugom na obe prave cevi; umetnite telo ventilatora u cevni stalak. Proverite
se da li su glavno telo i cevni stalak ¢vrsto spojeni s izbacenim dugmadima s oprugom.

3. Proverite da li je ventilator pravilno sklopljen kako je prikazano na gornjoj slici.

UPUTSTVO ZA RUKOVANIE

1. Prikljucite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu.

2. Okrenite prekida¢ na zadnjoj strani kontrolne kutije u Zeljeni polozaj 0 = ISKLJUCENO, 1= mala brzina, 2=
umerena brzina, 3= velika brzina.

3. Ugao nagiba: Potiskivanjem stitnika ventilatora moZete postaviti ventilator u Zeljeni ugao nagiba.

ISCENJE
Pre servisiranja ventilatora i nakon svake upotrebe iskljuite uredaj i iskopcajte kabel iz strujne uticnice.

e O (X

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu (opasnost od kratkog spoja). Za ¢iséenje uredaja koristite vlaznu krpu, a
potom ga pazljivo posusite. Uvek prvo iskopcajte uredaj iz mrezne uticnice.

® Na ulaznoj i izlaznoj reSetki ventilatora stvore se naslage i povremeno ih uklonite suvom cetkom ili
usisivacem.

TEHNICKI PODACI

Radni napon: 220-240V ~ 50Hz
Potrosnja struje: 50W
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Zahtevi za ekoloski dizajn

Zahtevi za informacije o proizvodu

Maksimalna brzina okretanja propelera (F)

49.95 m3min

Ulazna snaga ventilatora (P)

453 W

Vrednost opsluzivanja (SV)

1.103 (m¥min)/W

Merni standard za vrednost opsluzivanja

IEC 60879: 1986 (ispravljeno 1992)

Potrosnja snage pri mirovanju (Pss)

ow

Nivo jacine zvuka propelera (Lwa) 57.3 dB(A)
Maksimalna brzina vazduha (c) 3.34 metara/sekundi
Kontakt podaci za visSe informacija BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Reciklaza

Ova oznaka pokazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ostalim otpadom iz domadinstva, koliko je
obuhvadeno propisom 2012/19/EU. Da bi se sprecila moguca Steta po zivotnu sredinu i ¢ovekovo
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, molimo vas da odgovorno vrsite reciklazu kako bi

koristite sisteme za povracaj i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu

se promovisala odrziva ponovna upotreba resursa i materijala. Za povraéaj iskoriSéenog uredaja

preuzeti ovaj proizvod za reciklazu bez opasnosti po Zivotnu sredinu.

-85 -
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Navod na obsluhu - Slovakian

NAVOD NA POUZITIE

Predtym, ako zapojite zariadenie do elektrickej siete, si
preCitajte pozorne precitajte tento navod na pouzitie, aby
nedoslo k poskodeniu alebo nespravnemu pouzitiu. Osobitnu
pozornost venujte bezpecnostnym informaciam. Ak
odovzdate zariadenie tretej strane, prilozte aj tento navod na
pouzitie.

VYSTRAHA — Pri pouZivani elektrickych zariadeni je potrebné
dodrziavat zakladné bezpeclnostné opatrenia, aby sa zniZilo
riziko poziaru, zasahu elektrickym priddom a poranenia osob.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

1. Toto zariadenie je moziné pouZivat osobami starSimi ako 8
rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusSevnymi schopnostami alebo nedostatocnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohladom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpecnym
spo6sobom a rozumeju prislusnym rizikam.

. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

. Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby nedoslo k ohrozeniu.

5. Pri nespravnej obsluhe a nevhodnej manipulacii moze dojst

k porucham na zariadeni a poraneniu uzivatela.

6. V pripade nespravnej obsluhy a nevhodnej manipulacie
nepreberame zodpovednost za Ziadne Skody, ku ktorym
moZe dojst.

7. Nepondrajte zariadenie ani sietovu zastréku do vody ¢i inych
tekutin. Hrozi riziko zasahu elektrickym pradom! Ak vsak
dbjde k takejto situacii, ihned odpojte elektricku zastrcku a
pred opatovnym pouZitim nechajte zariadenie skontrolovat
odbornikovi.

HWN
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8. NepouZivajte zariadenie, ak sietovy kabel alebo sietova
zastrcka vykazuju znamky poskodenia, ak zariadenie spadlo
na dlazku alebo sa inak poskodilo. V takychto pripadoch
odovzdajte zariadenie odbornikovi na kontrolu a v pripade
potreby opravu.

9. Sietovu zastréku nikdy neodpajajte zo sietovej zasuvky
tahanim za kabel alebo mokrymi rukami.

10.Dbajte na to, aby sietovy kdbel neprevisal cez ostré okraje a
aby sa nezachytil.

11.Zariadenie chrarite pred vlhkostou a ospliechanim.

12.Zariadenie nedavajte do blizkosti horucich objektov (napr.
platniciek) a otvoreného plamena.

13.Zariadenie a jeho kabel udrziavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

14.Zariadenie pouzivajte a rovhom, suchom a ziaruvzdornom
povrchu.

15.Pocas prevadzky nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

16.Neskladujte ani nepouzivajte zariadenie v tvorenom
priestore.

17.Zariadenie uchovavajte na suchom mieste, kde nemaju
pristup deti (v obale).

18.Ked' je ventildtor spusteny, cez mriezky (ochranné kryty)
ventilatora nestrkajte prsty ani iné predmety.

19.Zariadenie nikdy nepouzivajte bez nasadenych mriezok
(ochrannych krytov ventildtora), inak moéze dojst k
zavaznému poraneniu.

20.Pred pouZitim musi byt zariadenie Uplne zmontované.

21.Davajte pozor na dlhé viasy! M6zu sa zachytit do ventilatora
nasledkom turbulencii vzduchu.

22.Nesmerujte prud vzduchu na osoby prilis dlho.

23.Predtym, ako odstranite ochranny kryt, skontrolujte, Ci je
ventilator vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
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POPIS DIELOV

Hlavné teleso (chranic + lopatka ventilatora)

Odpruzeny gombik
Rurkovy stojan
Racka

Prepinac rychlosti
Ovladacia skrinka

No Uk wneR

Rovna rarka

MONTAZ VASHO VENTILATORA

1. Vyberte hlavné teleso ventilatora a rurkovy stojan z obalu.

2. Stlacte a podrzte odpruzené gombiky na oboch rovnych rdrkach; vlozte hlavné teleso do rurkového stojanu.
Uistite sa, Ze hlavné teleso a rurkovy stojan su pevne spojené s vysko¢enymi pruzinovymi gombikmi.

3. Uistite sa, Ze ventilator je sprdvne zmontovany, ako je zndzornené na obrazku vyssie.

NAVOD NA OBSLUHU

1. Zapojte napajaci kdbel do vhodnej zasuvky.

2. Prepnite spinaé na zadnej strane ovladacej skrinky a zvolte rychlost: 0= vyp., 1 = nizka rychlost, 2 = stredna
rychlost, 3 = vysoka rychlost.

3. Uhly skldpania: Zatlacenim krytu ventildtora mbzZete nastavit ventilator do poZadovanej vysky.

CISTENIE

® Pred vykonanim servisu na ventilatore a po kazdom poufZiti vypnite zariadenie a odpojte elektricku zastréku
zo zasuvky.

® Zariadenie nikdy neponarajte do vody (nebezpecenstvo skratu). Zariadenie vydistite tak, Ze ho utriete
navlhcenou tkaninou a potom ho dékladne vysusite. VZidy najskor odpojte elektricku zastrcku.

® Dbajte na to, aby sa na mriezke vstupu vzduchu a vystupu vzduchu neusadzovalo nadmerné mnozstvo
prachu, a prileZitostne ju vycCistite pomocou suchej kefky alebo vysavaca.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkové napétie: 220-240V ~ 50Hz
Spotreba energie: 50W
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Poziadavky na ekologicky dizajn

Poziadavky na informacie o produkte

Maximalny prietok vzduchu ventilatora (F)

49.95 m3min

Prikon ventilatora (P)

453 W

Hodnota upotrebitelnosti (HU)

1.103 (m¥min)/W

Standard merania hodnoty upotrebitelnosti

IEC 60879: 1986 (corr.1992)

Spotreba energie v pohotovostnom stave (PSB)

ow

Hladina akustického vykonu ventilatora (LWA) 57.3dB(A)
Maximalna rychlost vzduchu (c) 3.34 meter/sec
Kontaktné informacie, kde najdete dalSie | BAHAG AG
informdcie Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany
Recyklacia

Toto oznacenie znamenad, ze produkt sa nesmie likvidovat s ostatnym komunalnym odpadom v celej
2012/19/EU. Aby nedodlo k moinym $koddm na Zivotnom prostredi alebo ludskom zdravi z
nekontrolovanej likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte tak udrzatelné opakované

alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Ten preberie produkt na recyklovanie, ktoré

neposkodi Zivotné prostredie.
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vyuzitie materidlovych zdrojov. Ak chcete vratit pouZité zariadenie, pouZite vratné a zberné systémy
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Prirocnik za uporabo — Slovenian

NAVODILA ZA UPORABO

Preden napravo prikljuite na napetost vas prosimo, da
pazljivo preberete navodila za uporabo, da se izognete
poskodbam zaradi nepravilne uporabe. Prosimo, bodite Se
posebej pozorni na varnostne informacije. Ce napravo oddate
tretji osebi, prilozite Se ta navodila za uporabo.

OPOZORILO- Pri uporabi elektricnih orodij morate vedno
upostevati osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali telesnih
poskodb.

VARNOSTNE INFORMACIUJE
1.

N
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Otroci, starejSi od osmih let, in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez potrebnih
izkuSenj in/ali znanja lahko uporabljajo to napravo, ¢e so
pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali jim je ta oseba dala napotke za varno uporabo naprave
ter so bili opozorjeni na nevarnosti.

Ta naprava ni igraca.

Ce je kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se
preprecijo nevarnosti.

Ce je napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati
izdelovalec, pooblascen servis ali usposobljene osebe, saj
boste tako preprecili nevarnost poskodb.

Nepravilna uporaba in neprimerno ravnanje lahko vodita
do poskodb naprave ter uporabnika.

V primeru neprimerne uporabe in nepravilnega ravnanja ni
mogocCe sprejeti odgovornosti za poskodbe, do katerih
pride.

Enote ali omreznega vtica ne potapljajte v vodo ali v ostale
tekoCine. Zaradi elektricnega udara je lahko vase zivljenje
ogrozeno! Ce do udara vseeno pride, takoj izvlecite
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omrezni vti€, enoto pa naj pred ponovno uporabo pregleda
strokovnjak.

Naprave ne uporabljajte, ¢e sta omrezni vti¢ ali kabel
poskodovana, e je naprava padla na tla ali je kakorkoli
drugace poskodovana. V taksnih primerih odnesite napravo
v pregled in popravilo strokovnjaku.

Vtica nikoli ne odstranite iz vticnice z mokrimi rokami in
tako, da ga povlecCete za kabel.

Napajalni kabel ne sme viseti preko ostrih robov in ne sme
biti ujet.

Napravo shranjujte pro¢ od mokrote in jo zascitite pred
pljuski tekocine.

Napravohranite pro¢ od vroCih predmetov (npr. vrocih
plos¢) in odprtega ognja.

Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.

Napravo postavite na ravno in suho povrsino, ki je odporna
na vrocino.

Napravemed uporabo nikoli ne pustite brez nadzora.
Naprave ne shranjujte in ne uporabljajte na odprtem.
Napravo shranite na suhem mestu, nedosegljivo otrokom (v
embalazi).

Skozi zascitno mrezo ventilatorja ne vtikajte prstov in
ostalih predmetoy, ko je ventilator vkljucen.

lzdelka ne uporabljajte brez namescenih zascitnih mrez, saj
bi lahko prislo do hudih poskodb.

Pred uporabo je potrebno napravo pravilno sestauviti.

Bodite previdni z dolgimi lasmi! Zaradi turbulence se lahko
ujamejo v ventilator.

Tok zraka naj ne bo dolgo ¢asa usmerjen v ljudi.

Ventilator mora biti izkljuCen iz napajanja, preden
odstranite varovalo.
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OPIS DELOV

Ogrodje (zascita ventilatorja + lopatica ventilatorja)

Vzmetni gumb

Cevno stojalo

Rocaj

Stikalo za nastavitev hitrosti
Enota za krmiljenje

No Uk wneR

Ravna cev

SESTAVLJANJE VENTILATORJA

1. Ogrodje ventilatorja in cevno stojalo vzemite iz embalaze.

2. Na obeh ravnih ceveh pritisnite in drzite vzmetna gumba; ogrodje namestite na cevno stojalo. Preverite, da
sta ogrodje in cevno stojalo dobro pritrjena, pri cemer morata vzmetna gumba moleti navzven.

3. Prepricajte se, da je ventilator pravilno sestavljen, kot je prikazano na zgorniji sliki.

NAVODILA ZA UPRAVLIANIJE

1. Napajalni kabel vstavite v ustrezno vticnico.

2. Zavrtite stikalo na zadnji strani enote za krmiljenje za izbiro hitrosti 0 = IZKLOP, 1 = pocasi, 2 = srednje hitro,
3 = zelo hitro.

3. Kot nagiba: Ce potisnete §¢itnik ventilatorja, lahko ventilator nastavite na Zeleni kot.

CISCENJE

® Preden se lotite servisiranja ventilatorja in po vsaki uporabi napravo izkljucite in jo izklopite iz napajanja
(kabel povlecite iz vti¢nice).

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo (nevarnost kratkega stika). Ce Zelite napravo ocistiti, jo le obrisite z
vlazno krpo in jo previdno osusite. Vedno najprej izvlecite vtic.

® Pazite, da se na odprtinah za dovod zraka in na izhodni mreZi ne nabere prevec prahu, in ob¢asno odistite s
suho krtaco ali sesalnikom.

TEHNICNI PODATKI

Delovna napetost: 220-240V ~ 50Hz
Poraba energije: 50W
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Zahteve za eko dizajn

Zahteve glede podatkov o izdelku

M Maksimalen pretok ventilatorja (F) 49.95 m3/min

Vhodna moc ventilatorja (P) 453 W

Servisna vrednost (SV) 1.103 (m¥min)/W

Merski standard za servisno vrednost IEC 60879: 1986 (popr. 1992)

Poraba energije v stanju pripravljenosti (Pss) ow

Nivo zvocnega tlaka ventilatorja (Lwa) 57.3 dB(A)

Maksimalna hitrost zraka (c) 3.34 m/s

Podatki za stik za vec informacij BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Recikliranje

Ta oznaka pomeni, da znotraj EU (2012/19) tega izdelka ne smete zavreci med ostale gospodinjske

odpadke. Da bi preprecili negativne vplive na zdravje ljudi in okolje, odpadke reciklirajte, saj tako

pospesujete ponovno uporabo materialnih virov. Rabljeno napravo odvrzite v skladu s postopki za
I vracanje in zbiranje ali pa stopite v stik s trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Oni ta izdelek lahko
posljejo v okolju prijazno reciklazo.
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Bruksanvisning — Swedish

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan apparaten
ansluts till elnatet, sa att skador till foljd av felaktig
anvandning kan undvikas. Var extra uppmarksam pa
sakerhetsinformationen. Om du overlater apparaten till tredje
part ska du ocksa bifoga denna bruksanvisning.

VARNING — Grundlaggande sakerhetsforebyggande atgarder
ska alltid tas vid anvandning av elektriska foremal, for att
minska risken for brand, elektrisk stot och personskador.

SAKERHETSINFORMATION
1. Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de Overvakas eller fatt instruktioner
angaende anvandningen av apparaten pa ett sdkert satt
och forstar riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall av apparaten far inte géras av

barn utan vuxens tillsyn.

4. Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
en av tillverkaren godkand reparator eller liknande
kvalificerad person for att undvika faror.

5. Om apparaten anvands eller hanteras fel kan detta leda till
fel pa apparaten och personskador.

6. Tillverkaren ansvarar inte for skador som ar en foljd av
felanvandning.

7. Doppa aldrig apparaten eller elkontakten i vatten eller
nagon annan vatska. Det ar livsfarligt pa grund att det kan
orsaka elektrisk stot! Om detta dnda skulle handa, dra
genast ut stickkontakten ur vagguttaget och 1at en fackman
undersoka enheten innan den anvands igen.

8. Anvand inte apparaten om sladden eller uttaget visar
tecken pa skada, om apparaten har fallit i golvet eller har
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skadats pa annat satt. | sadana fall ska apparaten, om
nodvandigt, [amnas in hos en specialist for undersokning
och reparation.

Dra aldrig ut kontakten ur eluttaget genom att dra i sladden
och anvand aldrig fuktiga hander.

Kontrollera att sladden inte hanger ut over vassa kanter och
|at den inte fastna i nagot.

Hall produkten borta fran fukt och skydda den mot
vattenstank.

Hall produkten borta fran varma foremal (exempelvis
varma spisplattor) och 6ppna lagor.

Apparaten och dess sladd bor hallas utom rackhall for barm
under 8 ar.

Placera apparaten pa en plan, torr och varmeresistent yta.
Lamna aldrig produkten odvervakad under anvandning.
Forvara eller anvand aldrig produkten utomhus.

Forvara produkten pa en torr plats utom rackhall for barn (i
sin forpackning).

Stick aldrig in fingrar eller nagot annat foéremal genom
gallret (flaktskyddet) nar flakten roterar.

Anvand aldrig produkten utan gallren (flaktskydden) pa
plats eftersom det kan orsaka allvarlig personskada.
Produkten maste monteras helt innan den far anvandas.

Se upp om du har langt har! Det kan fastna i flakten pa
grund av luftturbulensen.

Rikta inte luftflodet mot personer under en langre tid.
Kontrollera att flaktens strombrytare ar avstangd innan du
tar bort skyddet.
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DELBESKRIVNING

Huvuddel (flaktskydd + flaktblad)
Fjaderknapp

Rorstativ
Handtag
Hastighetsbrytare
Mandverbox

Rakt ror

No vk wnpRE

MONTERA FLAKTEN

1. Ta ut flaktens huvuddel och rérstativ fran férpackningen.

2. Tryck in fjaderknapparaten pa de tva raka réren och for in huvuddelen i rorstativet. Se till att huvuddelen
och rorstativet ar ordentligt anslutna med utstaende fjaderknappar.

3. Sakerstall att flakten ar korrekt monterad enligt ovanstaende bild.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

1. Sattistromsladden i ett passande uttag.

2. Vrid brytaren pa mandverboxens baksida for att vélja en hastighet 0 = AV, 1 = Lag, 2 = Medium, 3 = Hog.
3. Lutningsvinklar: Genom att trycka pa flaktskyddet kan du justera flakten till 6nskad hojd.

RENGORING

® Stdng av flakten och dra ur sladden innan du servar flakten och efter varje anvandning.

® Sidnk aldrig ned fldkten i vatten (risk for kortslutning). Torka den enbart med en fuktig trasa och torka
torrt ordentligt nar du rengér. Dra alltid ur sladden forst.

® Kontrollera sa att inte for mycket damm byggs upp pa in- och utblasgallren; rengoér de da och da med en
torr borste eller en dammsugare.

TEKNISKA DATA

Elstandard: 220-240V ~ 50Hz
Stréomforbrukning:  50W
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Eco design-krav

Produktinformationskrav

Makx. flaktfléde (F) 49.95 m3min
Flaktens konsumtion (P) 453 W
Servicevirde (SV) 1.103 (m¥min)/W
Mattstandard fér servicevardet IEC 60879: 1986 (korr.1992)
Standby el-konsumtion(Pss) ow
Fldktens ljudniva (Lwa) 57.3 dB(A)
Maximalt luftflode (c) 3.34 meter/sek
Kontaktinformation for mer information BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

Atervinning

Denna maérkning innebar att produkten inte far avyttras i hushallsavfallet inom 2012/19/EU. For att

forhindra eventuell miljoférstoring och eventuella hilsorisker pa grund av icke kontrollerad avyttring

ska den avyttras med ansvar for att materialet ska kunna ateranvandas pa ett hallbart satt. Returnera
I den anvanda enheten enligt retur- och insamlingssystem eller kontakta aterforséljaren som salt
produkten. Aterforsiljaren kan ombesérija att produkten atervinns pa ett miljomassigt sikert satt.
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Kullanim talimati — Turkish

KULLANIM TALIMATI

Yanlis kullanimdan kaynaklanan hasari 6nlemek icin cihazinizi
sebeke elektrigine baglamadan once lutfen bu Calistirma
Talimatlarini dikkatlice okuyun. Litfen gtvenlik bilgilerine 6zel
dikkat gosterin. Cihazi bir Uclincu tarafa devrederseniz, bu
Calistirma Talimatlarini da devretmeniz gerekir.

UYARI - Elektrikli aletleri kullanirken, vyangin, elektrik
carpilmasi ve yaralanma risklerini azaltmak icin her zaman
temel glivenlik 6nlemlerine uyulmaldir.

GUVENLIK BILGILERI

1. Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu kisilerce gobzetim
saglandigl veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar verildigi
takdirde 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan veya yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

GOzetiminiz olmadan cocuklarin temizleme ve kullanici

bakimi islemlerini yapmasina izinvermeyin.

4. Eger fis arizalandiysa, herhangi bir arizaya sebebiyet
vermeden evvel ya Uretici tarafindan ya da yetkili servis
yahut uzman elemanlar tarafindan degistirilmesi gerekir.

5. Yanls calistirma ve duzensiz kullanim cihazda arizalara ve
kullanicinin yaralanmasina neden olabilir.

6. Duzensiz kullanim veya yanlis islem yapma durumunda,
meydana gelebilecek herhangi bir hasardan dolayi
sorumluluk kabul edilmez.

7. Birimi veya elektrik fisini suya veya baska sivilara
daldirmayin. Elektrik carpmasindan dolayi hayati tehlike s6z
konusudur! Ancak bu meydana gelirse, derhal elektrik fisini
cekin ve birimi yeniden kullanmadan 6nce bir uzmana
kontrol ettirin.

w N
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Elektrik kablosu veya fisi hasar belirtileri gosteriyorsa, cihaz
yvere dustiyse veya baska sekilde hasar gordiiyse cihazi
calistirmayin. Boyle durumlarda cihazi gerekirse kontrol ve
onarim icin bir uzmana gotdrun.

Gu¢ kablosunu prizden cekerken asla islak ellerle ya da
kablodan tutarak ¢cekmeyin.

Guc¢ kablosunun keskin kenarlar Gzerine gelmediginden ve
sikismadigindan emin olun.

Cihazi nemden uzak tutun ve su sicramasina karsi koruyun.
Cihazi sicak nesnelerden (6r. isitici) ve acik atesten uzak
tutun.

Cihazi ve kablosunu 8 vyasindan klicik cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde tutun.

Cihaz duz, kuru ve i1siya dayanikli bir ylizeyde kullaniimahdir.
Kullanim esnasinda cihazi gozetimsiz birakmayin.

Cihazi acik havada kullanmayin veya saklamayin.

Cihazi kuru ve c¢ocuklarin ulasamayacagi bir vyerde
(ambalajinin icinde) saklayin.

Vantilator calisirken asla 1zgarali kafeslere (vantilator
korumalari) parmaginizi veya baska nesneleri sokmayin.
Ciddi yaralanmalara sebep olabileceginden cihazi asla
1zgarall kafesler (vantilator korumalari) takili olmadan
calistirmayin.

Kullanmadan once cihazin bitin parcalart  monte
edilmelidir.

Uzun saca dikkat edin! Hava turbllansi nedeniyle sac
vantilatore kaptirilabilir.

Direk hava akimina uzun siire maruz kalinmamaldir.
Koruyucuyu cikarmadan once fanin ana glic kaynagindan
kapatildigindan emin olun.
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PARCALARIN ACIKLAMASI

No Uk wneR

Ana govde (Fan korumasi + Fan pervanesi)

Yayli digme
Boru stand
Sap

Devir diigmesi
Kontrol paneli
Diiz boru

FANINIZIN KURULUMU

1.
2.

Fanin ana govdesini ve boru standi paketten ¢ikarin.

Her iki diz borudaki yaylh digmelere basili tutun; ana govdeyi boru standina takin. Ana gévde ve boru
standinin yayl diigmeler ¢ikmis sekilde sikica baglanmis oldugundan emin olun.

Fanin dogru sekilde yukaridaki resimde gosterildigi gibi birlestirilmis oldugundan emin olun.

KULLANMA TALIMATLARI

1. Vantilatorin fisini uygun bir elektrik prizine takin.

2. Devir ayarlamak icin, kontrol kutusunun arkasinda bulunan diigmeyi cevirin: 0 = KAPALI, 1 = Diistk devir, 2 =
Orta devir, 3 = Yuksek devir.

3. Yanayatma acisi: Vantilatér korumasindan iterek vantilatori istediginiz yikseklige ayarlayabilirsiniz.

TEMIZLIK

® Vantilatéri agmadan once ve her kullanimdan sonra, cihazi kapatin ve gli¢c kablosunu prizden ¢ekin.

® Cihazi asla suya daldirmayin (kisa devre tehlikesi). Cihazi temizlerken sadece nemli bir bezle silin ve
ardindan dikkatlice kurulayin. Her zaman gli¢ kablosunu prizden ¢ekin.

® Izgaral telin hava giris ve cikis yerlerinde fazla miktarda toz birikmemesine 6zen gdsterin ve ara sira kuru
bir firca ya da elektrikli sipurgeyle cihazi temizleyin.

TEKNIK VERI

Calisma voltaji:  220-240V ~ 50Hz
Gug tuketimi: 50W
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Eko tasarim gereklilikleri

Uriin bilgisi gereklilikleri

Maksimum vantilatér akim orani (F)

49.95 m3dak

Vantilator giig girisi (P)

453 W

Hizmet degeri (SV)

1.103 (m%dak)/W

Hizmet degeri igin 6l¢iim standardi

IEC 60879: 1986 (diiz.1992)

Bekleme modu giig tiiketimi (Pss)

ow

Vantilator ses giicii seviyesi (Lwa) 57.3 dB(A)
Maksimum hava akis hizi (c) 3.34 metre/sn
Daha fazla bilgi igin irtibat detaylari BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
Germany

toplama sistemlerini kullanin veya Uriini satin aldiginiz bayi ile temas kurun. Bayiniz bu Griini givenli gevresel

Geri Donlsim

Bu isaret, bu trtiniin 2012/19/EU uyarinca evsel atiklarla beraber imha edilmemesi gerektigini belirtir.
Kontrolsiiz atik imha islemlerine bagli olarak ¢evrenin ve insan sagliginin olasi zarar gérmesini

Onlemek igin Urind,

sorumluluguyla geri donistiirtin. Kullanilmis cihazinizi geri dontstirmek igin litfen geri dontsiim ve

geri dondstm icin alabilir.
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kaynaklarin  sirdirdlebilir  tekrar

destekleme
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